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S C O T T E L L I O T 

A PRIMITÍV EMBER 
HAJDAN ÉS MOST 

A kezdetleges népek életének és szokásainak hü és érdekes leírása. 
Fordította SCHÖPFLIN ALADÁR. Vászonkötésben 8 korona. 
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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

M u t a t v á n y s z á m o t a k i a d ó h i v a t a l s z i v e s e n k ü l d 
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Egy nappal azelőtt, hogy vasútra ültünk, 
elmentem Agenorhoz, búcsúzni. 

Ebben az időben már, vagy két hét óta, ke­
vesebbet voltam Agenorral, mint régebben, a 
mikor csak az eoéd meg az estharangszó vá­
lasztott el benüünket egymástól. Agenor tudni­
illik, a legutóbbi időben, nagyon összebarát­
kozott azzal a fiúval, a kivel nevetve rohant 
ki a próbáról, a mikor én olyan feldúlt lélek­
kel vártam rá. Ez is szinészgyerek volt ós 
Agenor azt kivánta, hogy esküdtessük fel néma 
czimborának és vegyük be a «Kis Színház* 
tagjai közé. De nekem nem tetszett ez a fiú 
és nem akartam elhívni hozzánk. Ettől fogva 
Agenor nem jelent meg nálunk minden dél­
után, csak minden harmadik-negyedik napon és 
egyre többet kóborolt az új barátjával a fü­
vészkertben vagy a nagy erdőben, a hová én 
nem mentem velők. Szivesebben maradtam 
otthon, egyedül; és a mig ők futkároztak, én 
órákig egy helyben üldögéltem; a térdemen' 
könyvet tartottam, de nem tudtam olvasni; 
és ha senki se ügyelt rám, bambán bámultam 
a levegőbe, a hol rémeket láttam. 

Búcsúzkodni, vasárnap délelőtt mentem el 
Agenorhoz, a mikor tudtam, hogy otthon ta­
lálom, még pedig a nélkül, hogy az új barát­
ját is látnom kellene. 

Csakugyan otthon volt s épen «az utolsó 
simításokat* végezte el a legújabb kis szín­
házán. Ott díszlett, a szoba közepén álló nagy, 
kerek asztalon meg egy pár szalmaszéken a 
többi kartonpapirból készített kis színház is. 
Megolvastam: már tizenegy kis színháza volt. 

Ekkor jutott eszembe először, hogy: ugyan 
minek neki ez a sok kis színház ?! Hiszen 
egyik olyan, mint a másik! . . . még a díszle­
teik is majdnem egészen egyformák ! . . . 

Megkérdeztem tőle. 
— Hja! . . . — felelt, felsőbbséges mosoly-

lyal — gyakorolni kell, ha az ember valamire 
akarja vinni! . . . A ki nem gyakorol sokat, 
abból soha se lesz semmi! . . . 

Elmondtam neki a nagy újságot. 
Meglepetten nézett rám és azt kérdezte: 

: — így hát nem látlak többet és ezentúl 
nem leszünk barátok? 

— Dehogy nem! — feleltem. — A nagy 
vakácziót ezentúl is mindig Debreczenben fo­
gom tölteni. És ha lehet, karácsonykor meg 
húsvétkor is lejövünk a nagymamámhoz. De már 
a nagy vakáczió sincs nagyon messze... Így 
nemsokára megint itt leszek. 

— Akkor hát jól van — felelt. — És addig 
is írhatunk egymásnak. Majd kitalálok egy tit­
kos írást, az ábécét megküldöm neked és ezen 
levelezünk. így senki se fogja tudni, mit írunk 
egymásnak. 

Azt hittem, szóba hozza nagy titkunkat: a 
tóparti gyilkosságot. Én — kivált most, a 
mikor a titkával elmegyek messzire! — nem 
mertem beszélni erről. 

Mintha nem is gondolt volna rá. 
— Aztán, ha akarod, ma délután még játsz­

hatunk színházat. Akarod? — kérdezte. 
— Nagyon jó lesz — feleltem. — Most leg­

alább a testvéreim is megláthaiják, milyen 
ügyes színésznek képeztél ki. 

— No, még sokat kell tanulnod ! — mondta 
Agenor. 

Másnap felutaztunk Pestre. 
Mikor a vonat megindult velünk s kisírtam 

magamat azon, hogy meg kellett válni a nagy­
mamától és hogy Debreczenben a nagyurasá­
got, a szabad mozgást meg az elkényeztetett-
séget hagyom ott. szegényes kárpótlásul azzal 
kezdtem biztatni magam, hogy: de, viszont, a 
rossz álmomtól is meg'fogok szabadulni, mi­
helyt az új világba érek. 

Tévedtem. 
Az új világban úgy rémlett, mintha egy 

(Vége.) 

holttest elől szöktem volna meg, de a holttest 
feltápászkodott és kisértetlépteivel utánam jött 
volna. 

Kegyetlen hónapok következtek. 
Újságot kezdtem olvasni, de az újságban 

csak azt kerestem, hogy nem fogták-e el Age-
nort a csendőrök ? 

Ha az előszobánk csengője élesebben szólalt 
meg. összerezzentem. Néha az egész testem 

5! remegett, mialatt kipislogtam, vájjon nem lá­
tom-e a folyosón a csendőrök kakastollát? . . 
vájjon nem azért csengetnek-e, hogy engem, 
a bűnpalástolót, «a törvény nevében» letar­
tóztassanak és vasra verjenek? 

És Agenor nem írt ! 
Nem küldte el a titkos írást és ennek az 

ábécéjét; nem írt még annyit sem, hogy üd­
vözöl. 

írtam neki é n . . . nem kaptam választ. 
Végre elérkezett a nagy vakáczió s lemen­

tünk Debreczenbe. 
Agenort már nem találtam ott. Megtudtam, 

hogy Lóránt visszaszerződött Temesvárra és 
Agenort magával vitte. 

De ha Agenort nem is találhattam meg 
Debi'eczenben, megtaláltam ott, a miről már 
kezdtem végképen lemondani, a gyógyulást!... 

Egyszer, irgalmas lelkek, nem is sejtve, mi­
lyen nagy jót tesznek velem, a Notre-Dame-i 
toronyó'r-rö\ kezdtek beszélgetni, a jelenlé­
temben. 

Megütötte a fülemet ez a név: Eszmeralda. 
Hallottam, hogy egy olyan leányról van szó, 
a kit a toronyban rejteget egy csúnya torz­
szülött. Aztán megint egy név . . . ez a név: 
Phoebus de Cháteaupert!. . . 

A kaszinó könyvtárában hozzájutottam, ha 
nem is a színdarabhoz, legalább a regényhez. 
Alig kezdtem lapozgatni, már sok helyütt a 
szemembe ötlött a Phoebus de Cháteaupert 
név. 

Itt van, itt van, itt van! . . . Phoebus de 
Cháteaupert kapitány! . . . Ez az én Satopper 
Főbuszom! 

A hályog leesett a szememről. Megértettem, 
hogy Agenor mégis csak bolonddá tett. 

És fellólekzettem, mint a ki a sötét, pené­
szes, patkánynyal teli börtönből, a hol meg­
őszült, végre kijut a szabadba, a napfényre. 

Olyan boldog voltam, hogy egy cseppet sem 
tudtam haragudni az én Agenor barátomra. 
Ellenkezőleg, hálát éreztem iránta, a mért 
módot adott rá, hogy az ő kegyelmet adó se­
gítsége nélkül is, akkor is, ha már ő eltűnik 
az életemből, magamtól is ki tudjak szaba­
dulni a bűnhődósemből. 

Igaz, ugyancsak meglakoltam azért a kis 
dicsekvésért. Keservesen, czudarul, rettenete­
sen. Azt mondhatnám: az életemnek ezt a 
félesztendejét elvesz tettem . . . mert nem igazi 
élet az, ha az embernek nincs semmi öröme. És 
hónapokon meg hónapokon át annyira szen­
vedtem, a mennyire csak egy ostoba kis fiú 
tud szenvedni, a ki még ott tart, hogy — 
mert őt akármilyen csekélység boldoggá te­
heti — szeretné boldoggá tenni az egész vi­
lágot. 

De talán nem szenvedtem hiába. 
Akkor tanultam meg: uralkodni magamon, 

és nem szólni arról, a mi bánt, akármi for­
rong bennem. . . a mi a hasznos tudományok 
közül alighanem a leghasznosabbik. Akkor ta­
nultam meg, hogy: soha se szabad dicsekedni, 
mert ez a másiknak mindig kellemetlen. És 
akkor tanultam meg, hogy a részvétet azok 
érdemlik meg a legjobban, a kik, mikor szen­
vednek, hallgatnak, «mint a s í r » . . . 

Hogy^mindezt idejekorán megtanultam, Age-
nornak köszönhetem... és mindig hálával gon­
doltam Agenorra. 

VII. 
Nagyokat suhant az idő szárnya . . . Már 

harminczöt éves voltam. 
A mikor kineveztek egyetemi tanárnak, sok 

gratuláló levelet kaptam és a sók között volt 
egy, a mely igazán megörvendeztetett. 

Agenor irta. 
Hogy emlékszem-e még rá? Meg arra, hogy 

valaha régen, nap-nap után színházat játszot­
tunk, Debreczenben, a nagyanyám házában? 

0 nem felejtett el engem. Még ma is em­
lékszik rá, milyen volt akkor az arczom. Az­
óta nem látott, de bizonyos benne, hogy rám 
ismerne az utczán. 

Sokat hallott rólam. Boldényi bácsitól is, 
máspktól is. Az újságokban is számtalanszor 
látta a nevemet. Tudta, hogy már régóta azok 
közt emlegetnek, a kiknek a legszebb jövőt 
jósolják. Azért mégis nagy örömmel olvasta, 
hogy már most, fiatalon, katedrához jutottam. 
Tisztában van vele, hogy milyen nagy, ritka 
dolog ez. És büszke rá, hogy az a kiváló fia­
tal orvos-professzor, a kinek a nevét ma már 
az egész ország, sőt a külföld is ismeri, kis 
fiú korában őt a barátságára méltatta. 

Hát ő csakugyan színész lett. Eddig a vidé­
ken kóborolt, de most felkerült Pestre. Szer­
ződtették a Népszínházhoz, a hol a jövő hó­
napban fog fellépni először. 

Mindig szeretettel gondolt rám ós nagyon 
szeretne egyszer látni. Tudja, hogy rendkívül 
elfoglalt ember vagyok, de ha egyszer egy-két 
órát áldozhatnék neki, ezzel őt igen boldoggá 
tenném. Olyan kedves volna, elbeszélgetni egy 
kicsit a régi ismerőseinkről s a régi szép 
időkről! 

Ha időt szakíthatok rá, hogy egyszer talál­
kozzunk, ne féljek tőle. Sajnos, nem lett belőle 
Talma ; de azért nem afféle éhenkórász figura, 
a kinek a társaságát szégyelnem kellene. 

Ezeket az utolsó sorokat bátran elhagyhatta 
volna. Akkor már, talán öt-hat év óta, kétszer 
is láttam a színpadon az én Agenor baráto­
mat és tudtam, hogy nemcsak mindenütt ked­
velt, sőt ünnepelt, hanem igazán tehetséges, 
kitűnő színész lett belőle, a ki meglepően 
finom ízlésével, mindig friss ötletességével és 
különösen egyéniségének ritka kedvességével 
nagyon kivált a környezetéből. 

Akármilyen nagy és komoly volt az elfog­
laltságom, a színház megmaradt gyöngémnek. 
Minél több alakban láttam a betegséget, a 
nyomorúságot, meg az életért rimánkodó hal­
doklást, annál szivesebben kerestem az esti 
órákban az elszórakozást, a felejtést. És ha 
naphosszat csupa rémséggel kellett foglalkoz­
nom, este leghamarább a színház tudott fel­
üdíteni. 

Valahányszor egy vagy két napra vidéki vá­
rosba vetődtem — és épen azokban az évek­
ben gyakran szólított el vidékre a dolgom — 
mindig megtudakoltam, játszanak-e a színház­
ban, s ha azt hallottam, hogy: igen, végig­
néztem a szinlapot, nem találom-e meg rajta 
gyermekkori barátom nevét? 

így kétszer is láthattam Agenort a szín­
padon ; előob Pozsonyban és később Temes-
várott. 

Először valami franc/i a bohózatnak a fiatal 
szeleburdiját játszotta és mindjárt megkapott 
a szeretetreméltóságával, mozgásának termé­
szetességével és ügyességével, meg azzal a bo­
szorkányos elevenséggel, melylyel az egész 
előadásnak valami kápráztatóan sebes iramot 
tudott diktálni. 

Örömmel vettem észre az egész megjelené­
séből — nemcsak az öltözködéséből, hanem a 
föllépéséből is — bogy a vidéki színészeknek 
a legszerencsésebbjei közé tartozik, a kivéte-
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lek közé, a kiket közönség és igazgatók any-
nyira kényeztetnek, hogy szemmel láthatóan 
megszabadultak az anyagi gondtól. 

Temesvárott, a hol már egy angol operett­
nek a főszerepét játszotta, még kedvesebbnek 
találtam. A mit ekkor produkált, abban annyi 
fantázia, kedves humor és légies könnyedség 
volt, a mennyit nem mindennap látni se 
együtt, se külön-külön. És volt a játékában 
valami elektrizáló . . . de hiába próbálgatnám 
kifejezni ezeket az impresszióimat . . . tulaj­
donképen az ilyesmire nincsenek szavaink. 

Észrevehettem, hogy karcsú, elegáns alakját, 
mely valami pillangószerű kecsességgel röpkö­
dött jobbra-balra, hűséges figyelemmel követi 
a hölgyek pillantása s az a szoprán örömrival­
gás, mely felvonások után a «Lóránt! . . . 
Lóránt! . . . » nevet zengette, sipitozta és csi­
pogta, meggyőzhetett arról, hogy az én Age­
nor barátomat az egész hölgyközönség nagyon 
csinos fiúnak találja. 

En is azon a véleményen voltam, hogy 
Agenor csinos legénynyé fejlődött ki, de azért 
volt az alakjában valami, a mi nekem nem 
tetszett. Csak ez az egy nem tetszett rajta; 
de, mint húsz és egynehány éweL ezelőtt, 
újra megütötte a szememet, hogy: egy kicsit 
hosszú a nyaka. 

Nem rajtam múlt, hogy már akkor nem 
találkoztunk. Pozsonyban, az előadás után, be 
akartam menni az öltözőjébe, de az utolsó 
felvonásban nem volt dolga s akkorra már el­
ment a színházból. Nekem pedig másnap reg­
gel haza kellett utaznom. 

Temesvárott is kerestem. Megtudtam, hogy 
előadás után a szomszéd vendéglőben fog va­
csorázni. Oda mentem s egy félórával később 
ő is megjelent, de nem« egyedül, hanem egy 
gyönyörű teremtéssel, a kit egy idősebb hölgy 
kisért. ügy gondolkoztam, hogy ebben az órá­
ban aligha örülne a találkozásunknak, és még 
a késő éjszakai vonattal hazautaztam, a néh 
kül, hogy kezet fogtunk volna. 

Most, hogy fölkeresett a gratulácziójával, 
meleghangú levélben feleltem neki és kértem, 
hogy a következő este vacsoráljon velem, abban 
a vendéglőben, a melyet Budapesten a leg­
jobbnak tartok. 

Eljött és meglepett vele, milyen keveset vál­
tozott. Volt az arczában valami gyermekies 
kedvesség, a melyet soha se veszített el. 

Miután elmeséltük egymásnak, micsoda ne­
vezetesebb dolgok történtek velünk huszonnégy 
év alatt, én is gratuláltam neki, hogy végre 
fölkerülhetett Pestre. 

— Nem igen van köszönet benne — fe­
lelt — mert itt nem annyira a művészet, mint 
inkább csak a robot vár rám. A mit én mos­
tanában csinálok, az csupa «tréfa, terefere, 
tánczi), a hogy valamelyik új operettben mond­
ják, főképen táncz, vagy inkább : örökös ug-
rándozás. Ez pedig átkozottul unalmas dolog 
nekem, a kinek az egyetlen örömöm, ha Scho­
penhauert olvashatom. Aztán meg kezd már 
fárasztani is. 

— De különben jól vagy? 
— Köszönöm, semmi bajom. 
— És az édesapád? 
— Hát csak megvan. Egész nap fúr-farag, 

ácsol, fest, pepecsel, tesz-vesz, ide-oda szalad­
gál . . . neki meg az az egyetlen öröme, ha 
futhat-fáradhat csupa haszontalanságért. A mel­
lett zárkózottabb és szomorúbb, mint valaha ; 
néha hetekig egy szavát se hallani. 

— Zárkózott és szomorú volt már a mi 
gyermekkorunkban is. 

— Igen, az édesanyám és még inkább a 
nővérem halála óta. Ezt a kis testvéremet 
soha se tudta elfelejteni. 

— Pedig ( mindez már nagyon régen volt, 
ugy-e ? A mikor Debreczenben laktatok, a nő­
véred már nem élt? 

— Oh. nagyon régen! . . . A nővérem kilencz 
éves korában halt meg, én pedig két évvel 
voltam fiatalabb ná la . . . hát úgy hét eszten­
dős lehettem akkor. 

— És más testvéred nem volt? 
— Nem. A kis Hedvig nővérem volt az 

egyetlen testvérem. 
Már nem emlékezett a tóparti gyilkosságra. 

VASÁBNAPI ÜJSÁQ. 

VIII. 

Aztán két vagy három évig nagyon sokszor 
láttam Agenort a színházban. Az angol tán-
czos operettek divatja akkor érkezett el dü­
höngésének tetőfokához s ezeknek az operet­
teknek nem a női főszereplő, hanem Agenor 
volt a starja. Mert Agenor nemcsak gyönyör-
ködtetően kecses könnyedséggel és a szem­
fényvesztőkre emlékeztető testiügyessóggel, ha­
nem a mellett olyan féktelen tűzzel és a ru­
galmasságnak meg a sebességnek valami olyan 
netovábbjával tánczolt, hogy látni is szédítő 
volt. Csak egyszer talált, ha nem is magához 
méltó, de legalább olyan partnerre, a ki vele 
dépést tudott tartani* . . . a mikor a később 
világszerte Rosita néven emlegetett Sárosi 
Rózsi előbujt az ismeretlenségből és még nem 
került el Parisba. Abban a félévben, míg Age­
nor Sárosi Rózsival tánczolt, a kit a leány 
szerencsésebb estéin «magával tudott vinni,» 
akárhányszor hallottam, hogy az emberek így 
lelkendeztek körülöttem: 

— Ezek már nem tánczolnak, ezek re­
pülnek ! 

Egyszer Agenor eljött hozzám és azt mondta: 
— Kérlek, nekem van valami kis tüdőcsúcs­

hurutom vagy talán gégehurutom . . . akármi, 
mindenesetre jelentéktelen dolog. Hanem ez a 
semmi egy idő óta annyira kaparja a torko­
mat, hogy azt a kevés szamárságot, a mit a 
színpadon még beszélnem kell, meg azt az 
egy-két rongy kupiét, néha alig tudom ki­
nyögni. A doktoraim, a színházi orvos meg a 
speczialistám, a kik már nem tudom mióta 
hiába bajlódnak azzal, hogy ettől a kellemet­
lenségtől megszabadítsanak, legújabban arra 
unszolnak, hogy kérdezzelek meg téged. A spe­
czialistám esküdözik, hogy te most valami új 
kezelésmóddal foglalkozol, a mi épen erről jó. 
Hát én nem szívesen háborgatlak ilyen sza­
mársággal, de hogy nyugtom legyen ettől a 
két embertől, a kiknél te mindenesetre oko­
sabb vagy és sokkal többet tudsz, kérlek, ha 
nincs nagyon terhedre a dolog, ha épen rá­
érsz, nézz meg és aztán rázz le a nyakadról. 

Megvizsgáltam. Már alig volt tüdeje. 
A lelkem mélyéig meg voltam rendülve. De — 

milyen furcsa állat az ember! — iszonyú 
meghatottságomban is keresztül villant a fe­
jemen, hogy mennyire félt akkor, a mikor a 
Kutyafejű Tatárral való csatája után egy ki­
csit vérzett a füle. 

— Kedves öregem — szólaltam meg — ez 
a kis hurut, ez igazán semmi. Sokat czigaret-
tázol. Hanem épen ideje, hogy ettől a kis 
rekedtségtől megszabadítsunk, mert ha még 
tovább is elhanyagolod, könnyen megtörtén­
hetik, hogy évekig nehézséget fog okozni ne­
ked a színpadi beszédben, az éneklésről nem 
is szólva. Szóval, ha elejét akarod venni, hogy 
ez a kellemetlenség örökössé válhassék és ko­
molyan akarod, hogy minél hamarább vég­
képen megszabadulj tőle, akkor szépen össze­
pakolsz és azonnal elutazol Davosba. 

Ez volt az utolsó szalmaszál. Nem maga 
vagy nem csak maga a klimatikus hely. Ha­
nem Davosban, olyanok, a kikkel tudományos 
érdeklődésből összeköttetésben állottam, épen 
akkor kísérleteztek egy új módszerrel. És én 
hittem abban, hogy ez az új módszer, job­
ban, mint bármi egyéb, konzerválni tudja az 
állapotot. . . tehát magát az életet. . . legalább 
egy időre. 

Nevetett. 
— Elképzelem — szólt — milyen arczot 

vágna a direktorom, ha én most, szezon kö­
zepén, csakugyan azzal állanék elő, hogy hol­
nap el akarok utazni Davosba! . . . 

— A direktorodat magamra vállalom. És 
tudod mit ? Ha nem akarsz menni, hát viszlek ! 

Ha ő már nem emlékezett a tóparti gyil­
kosságra, nekem eszembe jutott, hogy mit 
fogadtam meg esküvel, több mint egy negyed­
századdal ezelőtt: «Én, Gombos István, eskü­
szöm a rejtelmes hatalmakra . . . a Mágia min­
den csodájára . . . hogy Lóránt Agenort bará­
tommá fogadom ! . . . esküszöm, hogy hű társa 
leszek még a számkivetésben is!» . . . 

Úgyis készültem Davosba. Hát egy pár hó­
nappal előbb megyek . . . ennyi az egész kü­
lönbség. 
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—• Tréfálsz? — kérdezte Agenor. 
Nem; nem volt kedvem tréfálni. 
— Meg akarom mutatni neked — felel­

tem — hogy olyan helyet ajánlottam, a hová 
szívesen elmegy, a ki ismeri, minden baj nél­
kül is. 

El voltam készülve rá, hogy a színház igaz­
gatója akadékoskodni fog s akkor azt mon­
dom neki: 

— Ragaszkodik hozzá, hogy Lóránt a szín­
padon haljon meg? És hogy a sok ugrándo-
zás, bolondozás, énekelgetés és táncz után egy 
nagy vérömlés fejezze be a felvonást? Hát ez 
már ma is megtörténhetik ! 

Ezt a kis haragos szónoklatot soha se mond­
hattam el. Az igazgatónak nem volt ellen­
vetése. Alighanem hallotta a másik két dok­
tortól, hogy nagy baj van. Még arra se szólt 
semmit, mikor megmondtam, hogy Lónintnak 
már aznap este se szabad fellépnie. 

Agenornak semmi se volt gyanús. 
A nagyherczegeket nem utaztatják nagyobb 

kényelemben, mint a milyenben én vittem el 
őt Davosba; és a nagyhercegekről sem gon­
doskodnak jobban, mint a hogy én gondos­
kodtam róla, az úton is, ott is. 

Ha valaki két évtized óta egy nap se 
mulasztotta el a tiz órán át tartó munkát, 
akkor már jogot szerzett ahhoz a fényűzés­
hez, hogy urftsanJ láthassa el a nagybeteg ba­
rátját. 

— Neked annyi tenger pénzed van? —• 
kérdezte Agenor, mikor látta, hogy külön ko­
csin megyünk. 

— Hát van elég — feleltem. — Sokat ke­
resek és nem érek rá elkölteni. 

Csakhogy későn mentünk. 
Vasárnap érkeztünk meg és az új módszt*r-

rel való kísérletezéshez legkorábban kedden 
lehetett volna hozzáfogni. 

Hétfőn délután két óra tájban kinn sütké­
reztünk a napon, Agenor lakásának fejedelmi, 
teremnagyságú erkélyén. Agenor egy chaise-
longue-on dülöngélt; én egy pár hazulról ér­
kezett sürgönyt néztem át. Ezeket akkor ad­
ták a kezembe, a mig ebédeltünk, és csak most 
bontottam ki. 

- Az ebéd pompás volt szólt Agenor.— 
De ilyen kitűnő' ebéd után nem színi! . . . ez 
mindent e l ront! . . . Csak legalább egyetlenegy 
czigarettára gyújthatnék rá! . . . Ebéd után, 
egyetlenegyet csak elszíhatok?!. . . 

— Rágyújthatsz épen, lia olyan nagyon kí­
vánod ! . . . De okosabb volna, ha lemondanál 
róla — feleltem. — Úgy látom, nincsen ben­
ned elég komoly akarat, hogy hamarosan meg­
szabadulhassál a rekedtségedtől. 

— Eh, nincs nekem semmi bajom! — 
mondta. 

Most már soha se gondolt a halálra. 
Odaadtam a kikönyörgött czigarettát, bevette 

a szájába és meggyújtottam neki. _ 
— Ejnye, be nagyszerű czigarettád van!... — 

szólt, az orrából eresztgetve ki a füstöt. — 
Még soha se szíttam ilyen fajtát!. . . 

Megnézegette, megint bevette a szájába és 
látszott az arczán, hogy milyen nagy kéjjel 
szívja. 

Én tovább nézegettem* a telegrammokat. 
Egyszerre a czigw*té«*ikiesett a szájából és 

hátrahanyatlott. 
Odahajoltam hozzá. A czigaretta még égett 

a földön, de az ő pulzusa már nem vert. 
Hanyatt fektettem és lefogtam a szemét. . . 
Mintha csak az imént láttam volna, hogy 

a forgószél sebességével pergeti Rositát s az­
tán úgy tánczolnak, mint a viliik. 

Önkéntelenül felpillantottam a magasba. Az 
ég csodálatosan szép volt, fenségesen nyugal­
mas, isteni békességű, és mozdulatlan, mint a 
temető. 

Arra gondoltam, hogy ez az élet, a melyik 
most elmúlt, csupa «tréfa, terefere, táncz»; 
volt 

És így fohászkodtam magamban: 
— Atyánk, a ki vagy, akárhol! ... vájjon mit 

kívánsz tőlünk . . . és ugyan mit akarsz ve­
l ü n k ? . . . 
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PARIS OSTROMA 1870 71-BEN. 
II. 

A nemzetőrség tagjai napi egy franc 5Ü-et 
kaptak. Picard pénzügyminiszter ellenezte ugyan 
díjazásukat, mert állítása szerint ez 800.000 
franc napi kiadást jelentett. Abban állapodtak 
meg, hogy csak az kapja meg a napidíját, a ki 
erre való igényét érvényesíti. Ez az intézkedés 
bizonyára nem nagy összeggel apasztotta a ki­
adást. A nemzetőrség fizetése nem járult hozzá a 
város kétségbeejtő gazdasági helyzetének javítá­
sához, mert a ki nemzetőr volt, otthagyta rendes 
foglalkozását, mely kétszer-háromszor akkora 
keresményt biztosított számára, de munkát 
követelt s inkább élt abból az egy franc 
50-ből, melyet a semmittevésért kapott. A disz-
penzácziós házasságok száma igen nagy volt, — 
a legtöbb természetesen olyan, melyben vőle­
gény és menyasszony ugyanazt az utczát és 
ugyanazt a házszámot jelentette be lakásául. 
A legszegényebbek, a koldusok, a kik tisztán 
könyöradományokból éltek, nem jártak a leg­
rosszabbul. Némely városrészekben a kenyér­
hús-, fa-, rizs- és szén-utalványok ezreit osz­
tották szét. Ebben nemcsak emberbaráti, ha­
nem óvatossági szempont is nyilvánult, mert 
attól tartott a hatóság, hogy a lakosság ezen 
rétege, ha enni nem kap, rabláshoz fog folya­
modni. Ha egy asszony, gyermekével a kar­
ján, valamelyik ételosztó konyhánál jelentke­
zett, kapott ebédet utalvány vagy pénz nélkül 
i s . De Paris lakosságán kivül gondoskodni 
kellett a vidéki menekültek ezreiről is, kik 
lakóhelyüket elhagyták s a fővárosban keres­
tek oltalmat. 

Érdekes, hogy Parisban az ostrom alatt is 
állandóan napirenden volt a színházak kér­
dése, daczára annak, hogy a rendőrség betil­
totta az előadásokat. Voltak ugyan, a kik nem 
találták összeférhetőnek a nemzet gyászával a 
színházi előadásokat, de a másik párt győzött, 
mely azt állította, hogy Paris unatkozik, meg­
felelő műsort könnyen össze lehet állítani és 
még humánus szempontokra is tudott hivat­
kozni azzal, hogy a színházak megnyitása igen 
sok szegéDy embernek visszaadná elvesztett 
kenyerét. Az újból megindult előadások bevé­
telének egy részét mindig valami jótékony 

-czélra fordították. Ezek az előadások azonban 
nem a rendes párisi színházi esték díszes ké­
pét mutatták. Világítás alig volt, a közönség 
nemzetőrökből és rendes napi ruhájukat viselő 
hölgyekből állott, a színpadon díszletek nem 
voltak, a színészek utczai. ruhában játszottak 

NS a klasszikus műsor hazafias darabjainak fel­
vonásai között hazafias költeményeket szaval­

jak. A nagy páholyban, melyben néhány hó­
nappal előbb még a császárné ült, lábadozó 
sebesültek voltak láthatók s mindenki tekintete 
ő feléjük fordult. Egyes körökben általában a 
bizalom mindvégig nem tűnt el teljesen, a mit 
-egvilágosabban a legelső franezia tudományos 

egyesület eljárása bizonyít. Az Institut de Francé 
egy tagját léghajón Algériába küldte a nap­
fogyatkozás tudományos megfigyelése végett. 

E hetekben történt a posta szervezése is 
léghajók útján. Léghajógyár gondoskodott kellő 
számú léghajókról s ha kedvező szél fújt, út­
nak engedtek egyet-egyet. A poroszok azonban 
értesültek a léghajóindításokról és vagy fel­
gyújtani, vagy lelőni iparkodtak őket, a mi 
gyakran sikerült is. Mikor Parisban ezt észre­
vették, a léghajókat csak az éj leple alatt 
merték útnak bocsátani. Az indulás rendsze­
rint valamelyik pályaudvarról történt s a kí­
váncsiak tömege állta körül azokat a bátrakat, 
kiket a léghajó a postával együtt magával vitt* 
A postagalambokat is csak ily módon lehetett 
az ország déli részeibe juttatni. Egy ily posta­
galamb hozta november 15-én azt a hírt Pa­
risba, hogy Orléans felől nagy sereg indult 
Aurelle de Paladines vezetése alatt a főváros 
felmentésére. Paris újból bizni kezdett, nap­
ról-napra várta az új híreket, de hiába, mig csak 
meg nem tudta ennek a seregnek a vereségét 
is. Paris ezen utolsó reménység eloszlását az 
ostromló sereg vezérétől tudta meg. Trochu tá­
bornok, Paris kormányzója ugyanis deczember 
első hetében ezt a levelet kapta: 

Versailles, 1870 deczember- 5-én. 
Hasznára lehet Excellentiádnak tudni azt, 

hogy a loire-i hadsereg tegnap Orléansnál 
vereséget szenvedett és hogy ezt a várost 
német csapatok elfoglalták. Ha Excellentiád 
valamelyik tisztje útján meggyőződést óhaj­
tana szerezni erről, útlevelet adnék neki, hogy 
odamehessen és visszajöhessen. 

Fogadja tábornok úr mély tiszteletem ki­
fejezését, mellyel vagyok alázatos és enge­
delmes szolgája. 

Gróf Mollke, vezérkari főnök. 
Trochu tábornok, kinek ez egyszer életében 

megadatott szellemesnek lenni, így válaszolt: 
Paris, 1870. deczember 6-án. 

Excellentiád úgy gondolta, hogy hasznomra 
lehetne tudni, hogy a loire-i hadsereg Or­
léansnál vereséget szenvedett és hogy ezt a 
várost a német csapatok visszafoglalták. Van 
szerencsém megköszönni értesítését, melyet 
nem tartok szükségesnek az Excellentiád 
által kijelölt módon verifikálni. 

Fogadja stb. Trochu tábornok, 
Paris kormányzója. 

E közben beköszöntött a tél, mely Parisban 
rendszerint enyhe szokott lenni, ebben az esz­
tendőben azonban szokatlanul kemény volt. 
A nélkülözések nőttön-nőttek, a felhalmozott 
élelem pedig fogytán volt. Kenyér miatt ugyan 
nem kellett aggódni, bár Montmartre-on s a 
szomszédos városrészekben a kenyérhiánytól 
való félelemből zavargások fordultak elő. Egy 
elkeseredett csapat minden kenyeret magával 
vitt, a mit csak a városban talált. A kormány 
megijedt ettől az esettől s hogy meg ne is­
métlődhessék, ünnepélyesen kijelentette, hogy 

búza van bőven és Ígéretet tett, hogy bármi 
történjék is, a kenyér árusítását semmi körül­
mények közt sem fogja korlátozni. Az esemé­
nyek bebizonyították, hogy ez rövidlátó intéz­
kedés volt, mert végül mégis csak rá kellett 
szánniok magukat a korlátozásra s jobb lett 
volna első naptól kezdve megállapítani az 
adagokat, a mi által a város ellenállása leg­
alább egy hónappal hosszabb lehetett volna. 
A liszttel óriási pazarlások történtek. Még 
a lovaknak is lisztet adtak, mert olcsóbb 
volt a zabnál és szénánál. Kétszersültet is so­
kan készítettek belőle s mindenki raktárt ren­
dezett be szekrénye sarkában, éhínség esetére. 
A mikor meg a kétszersült gyártását tiltották 
el, mindenki pirítva tette el a későbbi napokra 
szánt adagot. Fokozta a lakosság félelmét 
Bismarck kijelentése, hogy a kormány gon­
doskodjék Paris élelmezéséről a kapituláczió 
utáni napokra is, mert ő nem törődhet vele. 
Mikor végül 300 grammban megállapították a 
napi kenyérporcziót, már nagyon kevés liszt 
állott rendelkezésre. 

A marha- vagy birkahús ekkor már csak az 
emberek emlékezetében élt. Egyedül lóhúst le­
hetett kapni. Hová lett az ostrom első nap­
jainak tartózkodása ezzel az akkor még szo­
katlan eledellel szemben? A vendéglős nem 
merte ugyan étlapjára irni, de minden vendég 
tudta, hogy az a «marhahús» a mit eszik, 
egykor nyerget viselt a hátán. Természetes 
dolog, hogy minden egyéb élelmiszer ára is 
felemelkedett, a vaj kilója felment 50 francig. 
Egy káposzta ára 6 franc volt, levelenként árul­
ták s a melyik gazdasszony azelőtt nyulainak 
restéit volna ily keveset adni, most büszkén 
tette lóhusos fazekába. Újévkor már gavallér 
számba ment az a ki, egy fél kiló krumplit 
vitt ajándékba az ismerős családnak. 

Kevéssel a karácsonyi ünnepek után a né­
metek megkezdték Paris bombázását. Január 
5-én hullottak az első gránátok a város ut-
czáira és házaira. A Luxembourg-kertre és a 
Mont-parnasse-temetőre hullottak az elsők. 
Szegény emberek összekeresték a szóthulló 
szilánkokat és eladták, mint emléktárgyat. Ha 
még meleg volt, 50 eentime-mal többet ért. 
A hol egy lecsapott, körülötte mindjárt cső­
dület támadt, úgy, hogy a hatóság kénytelen 
volt eltiltani a lakosságot, hogy ott csopor­
tosuljon, a hol egy gránát lecsapott. Plakáto­
kon figyelmeztették a közönséget, hogy grá­
nátok ellen azonnali hasra fekvéssel kell vé­
dekezni, úgy nem érik az embert a szilánkok. 
A párisi nép ezt is tréfára fordította s ha sár 
volt az utczán «jön a gránát» kiáltással leha-
salásra kényszerítette a gyanútlan járó-kelő­
ket. A bombázás tulajdonképen nem nagy tárt 
tett a városban, legfölebb a boltok kirakatát 
zúzta össze, az épületeket azonban csak igen 
kis mértékben rongálta meg. Auteuilben egy 
vendéglős czégtáblául ezt irta k i : A gránátok 
találkozó helye (Au rendez-vous des obus) a 
mivel nyilván nem elrettenteni akarta vendégeit. 

Január 27-ón végre értesült Paris lakossága 
további sorsáról a hivatalos lap ezen köz­
leményéből: «Addig, mig a kormány egy fel­
mentő seregre számíthatott, kötelessége volt 
mindent megtenni Paris minél hosszabb meg­
védése érdekében. E perczben, bár seregeink 
még talpon vannak, a háború viszontagságai 
az egyiket Lille falai alá, a másikat Lavalon 
túl, a harmadikat a keleti határra szorították, 
így tehát minden reményünket elvesztettük, 
hogy közelünkbe érhessenek s élelmiszerkész­
letünk állapota sem engedi meg, hogy tovább 
várjunk. Ily körülmények közt a kormány fel­
tétlen kötelessége volt tárgyalásba bocsátkozni. 
A tárgyalások most folynak. Mindenki meg­
értheti, hogy a részleteket súlyos kellemetlen­
ségek nélkül nem közölhetjük. Azt azonban 
már ma is remélhetjük, hogy nemzeti souve-
rainitásunk meg lesz védve a nemzetgyűlés 
azonnali összehívása által; hogy a fegyver­
szünet czélja a nemzetgyűlés azonnali össze­
hívása; hogy e fegyverszünet alatt a német 
hadsereg el fogja foglalni az erődöket; hogy 
érintetlenül megőrizzük nemzetőrségünket és 
hadseregünk egy hadosztályát s hogy egy ka­
tonánkat sem viszik ki a város területérőL» 

Paris e szomorú telének epilógusa csak már-
czius másodikán játszódott le, mikor a győz­
tes német hadsereg Paris utczáin végig vonult. 

Kőmig György, 
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A HOHENZOLLERNEK. 
Kerek ezer esztendeje annak, hogy Burchard 

gróf, a ki bizonyára jó vitéz vagy ügyes dip­
lomata lehetett, 914-ben megkapta Nagy Károly 
császártól a sváb herczegséget. Ez az első, 
történelmi hitelességű adata ama család emel­
kedésének, a melynek mai koronás feje nem­
csak mint a világ leghatalmasabb császára, 
hanem mint a nagyszerű óráit élő világhistó­
riának is leggrandiózusabb alakja áll a viharzó 
milliók fölött. 

Mert a sváb berezeg ivadékaiból fakadt ki 
a Hohenzollernek folyton új dicsőségben, foly­
ton magasabbra hágó pályája. Burchard her-
czeg nemzetsége már a harmadik goneráczió-
ban megoszlott. — Egyik unokája az ősi Söl-
lern vár birtokában Zolorini Burchard-n&k, 
a második Hohenberg grófnak nevezte magát. 
Kemény és harczos lelkek: a verség köteléke 
nem ölelte egymáshoz sziveiket, sőt egyéb 
ellenség híján egymáson töltötték ki szilaj 
indulatukat. Állandó volt a viszály a két ág 
között, oly engesztelhetetlenül, hogy mikor a 
Hohenberg-CB&láá külön életének hetedik nem­
zedékében 1486-ban kihalt, dús birtokai töme­
gét nem a másik ágra, hanem Austriára, 
Pfalzra, Würtlembergre és Badenre hagyta. 
A másik ág akkor már rég nem viselte a 
Burchard nevet. A Zolorini-ból Zollern lett 
még 1115-ben, a mikor I. Frigyes volt a ház 
feje, a kit két hasonló nevű utódja követett e 
méltóságában, III. Frigyes, a ki 1264-től 
1297-ig szerepelt, igen kiváló ember volt és 
nagyban gyarapította háza fényét és tekinté­
lyét. 1291-ben a nürnbergi várgrófságot kapta 
hűbérül a dürnkruti csatában, mint Habsburg 
Budolf híve, ő vitte a császári zászlót. 

Hat Frigyes állt már a Hohen-Zollern-csa-
lád élén, a mikor — nagyobb rangban — 
újra kellett kezdeni a számozást. Hatodik Fri­
gyes ugyanis 1415-ben megszerezte magának 
a brandenburgi őrgrófságot ós mint választó­
fejedelem, helyén valónak érezte, hogy ez új 
dátummal új korszakát "indítsa meg most már 
dinasztiává lett családja történetének. Eldobta 
neve elől a Hatodik jelzést és így lett a má­
sodik Első Frigyes a Hohenzollernek sorában. 
Á második, de nem az utolsó. Mert a história 
nem érte be vele, hogy a választófejedelemség 
legyen az utolsó és legmagasabb rang, a med­
dig ez az igen tehetséges és sugárzóan egész­
séges család az események szárnyán fölemel­
kedik. Mohón azonban nem adta oda, a mit 
számára tartogatott. Tizenegy Hohenzollern 
követte egymást közel három évszázadon át 
Brandenburg trónján, a mikor a tizenkette­
diknek, a ki szintén Frigyes volt, az új sor­
ban a harmadik, megint megadatott, hogy — 
Első legyen. Ez 1701 január 18-án történt, a 
mikor Harmadik Frigyes brandenburgi vá­
lasztófejedelem I. Lipót császár engedelmével 
sajátkezüleg Első Frigyes Poroszország kirá­
lyává koronázta magát. Az ő fia volt az óriá­
sok barátja: Frigyes Vilmos király nagyon 
érdekes, zsarnokian kemény egyéniség, a ki a 
tulajdon fiát, a későbbi Nagy Frigyest, ki 

akarta végeztetni (a herczeg tudvalevően szö­
késsel mentette meg az életét), de ez a zsar­
nok uralkodó vetette meg a porosz hadsereg 
nagyszerű szervezésével nemzete félelmetes 
katonai hatalmának alapját. A szellemi nagy­
ság iránt nem igen volt fogékonysága, de ra­
jongott a testi nagyságért. Óriásokkal vette 
magát körül és Frigyes Vilmos szelleme még 
ma is él abban, hogy a gárda-hadlestbe, a 
melynek a parancsnoksága Berlinben székel, 
de a melynek a legénységét egész Poroszország 
területéről válogatják össze, százhetven czenti-
méternél alacsonyabb férfit be nem soroznak. 
Ma a gárda-hadtestbe csak nemesi családok 
sarjait sorozzák: Frigyes Vilmos idejében a 
gárdába való fölvétellel együtt járt a nemes­
ség megkapása. Egész sereg porosz család te­
hát nemesi rangját ükapja óriási termetének 
köszönheti. Érdekes, hogy mig Frigyes Vilmos, 
az ízig-vérig katona-király soha egy háborút 
se viselt és egy talpalatnyi földdel se gyarapí­
totta országa területét, fia, a ((katonának nem 
való» Nagy Frigyes, költők és tudósok barátja, 
uralkodásának igen nagy részét viszontagsá­
gos, de végül diadalmas háborúk" viharaiban 
töltötte, a mely háborúk Európa vezető álla­
mává tették a területében is roppantul meg-
növekedeít Poroszországot 

Százhetven esztendeig ültek a Hohenzollern 
haz Frigyesei és Frigyes Vilmosai a hol meg­
növekedő, hol összezsugorodó Poroszország 
trónján, a mikor a történelem ujabb rangeme­
léshez juttatta a dinasztiát. Ez 1871 január 
18-án történt, tehát ugyanezen a kalendáriomi 
napon, a melyen 1701-ben a harmadik Első 
Frigyes fejére tette a porosz királyi koronát. 
Ez a császár engedelmével történt: 1871 január 
18-ikán pedig a német fejedelmek kiáltották 
ki Vilmost, Poroszország királyát a német bi­
rodalom császárjának a levert franezia császár­
ság földjén Versailles világhírű palotájában. 

Tavaly volt huszonöt esztendeje, hogy IL Vil­
mos császár, mint a harmadik Hohenzollern 
az egységes Német Birodalom élén elfoglalta 
azt a trónt, a melyet közvetetlen elődje, az 
édesapja, jóformán nem is érintett, mert Fri­
gyes Vilmos három hónapos uralkodása egy 
gyógyíthatatlan beteg hosszú halálos tusája 
volt csupán. Jellemrajzot irni II. Vilmosról 
most bizonyára fölösleges lenne, már csak 
azért is, mert nincs és talán ama korzikai óta 
nem is volt nemzet sorsát intéző fejedelmi 
ember, a ki a maga egyéniségének azt lehet 
mondani históriai varázsával az egész világ 
figyelmét és érdeklődését úgy lekötni tudta 
volna, mint ez az igazi Imperátor. Ez az egyé­
niség a maga tevékenységében szinte példátla­
nul dús, széles és szakadatlan föláradásában 
érintkezést keres a cselekvő élet egész felüle­
tével és mindennemű megnyilatkozásával. Meg­
teremti az uralkodásnak azt az új stílusát, a 
mely valósággal a nemzeti becsvágy egyetemé­
nek, teljes summájának személyesítőjévé és 
állandóan működő energiájává teszi az ural­
kodót. A nemzeti hatalom, a nemzeti jólét, a 
nemzeti művelődés, a nemzeti izlés, a nemzeti 
ősi erények kifejezője, kovácsa, szószólója, 

ügynöke, apostola, prédikátora, hadvezére és — 
utazója. Villámló Caesar és takarékos nyárs­
polgár, hadvezér ós lelkész, kereskedő és földes­
gazda, hogy mindeneknek példája lehessen. 

Mikor a trónra lépett és riasztó energiával 
tolta el az útjából az örökölt rend bálványait 
és félisteneit, közöttük magát Bismarckot, hogy 
a maga szellemének szabad teret nyisson; 
szorongó aggodalom vonaglott át Európa szi­
vén: mint a hogy egy nagy föllélekzés és 
bizalom fogadta a másik új imperátori, a ki 
valósággal teletűzdelte a béke olajágaival trón­
ját, mikor lépcsőjére hágott: az orosz ezárt. 
A kemény császártól mindenki a békét féltette, 
a puha czártól mindenki a békét remélte, És 
íme: mi történt? II. Vilmos egy hosszú és 
viharos negyedszázadon át nem egyszer szinte 
a megalázkodás határáig elmenő önuralom 
árán is megoltalmazta birodalma és a világ 
számára a békét, ellenben Bomanov Miklós, 
a békeczár fölgyújtotta a távoli Keletet és 
noha ebben a tűzvészben az orosz prestige 
egy része hamvadt el, a nemzetközi gyújtogató 
továbbra is a lelkiismeretlen és cselszövő orosz 
diplomáczia maradt. A békeczár diplomatái 
rakták le a balkáni háborúk aknáit és ők csi­
náltak csóvát a gyúlékony Szerbiából, a mely-
lyel most lángba borították az egész világot. 

A Bomanov dinasztia födele alatt: egy es-
kóros, síró és ájuldozó czár, egy idegbajos 
czárné, egy beteg és csenevész trónörökös, dő­
zsölő és részeges nagyherczegek, intrikáló 
nagyherczegnők, kártyavetők, kuruzslók, és rá­
olvasok. Lent pedig: szolgaság, korrupezió és 
forradalmi indulat. 

A Hohenzollern-portán az ősi német eré­
nyek melegében él egy egészséges, vidám, friss 
vérű dinasztia. Hét gyermeket dajkált a biro­
dalom első háziasszonya: a császárné, közöttük 
hat fiú, szőke, kékszemű, deli levente mind, 
még csak beteg se volt egyik se soha. Ebből 
a dinasztiából csak a régi virtusok kultusza, 
józanság, egészség, frisseség, bátor és nyugodt 
önbizalom, az eleven lélek tevékeny lendülete 
sugárzott a germán világra a napfény erejével. 

Ézt a háborút különben a cousinok hábo­
rújának is lehetne nevezni. A német császár 
anyja, Viktória angol királynő leánya testvér-
nénje volt az angol király apjának, VII. Ed-
várdnak; anyai ágon az angol király is, az 
orosz czár is IX. Keresztély dán király Európa 
apósának unokái. De a verség kötelékei oda­
fönt, a trónok magasságában könnyen elpat­
tannak. Az orosz czár közelebbi atyafiának 
érezte Hohenzollern Vilmosnál Karagyorgye-
vits Petárt, Anglia pedig a legvadabb zsar­
nokságot se tudja úgy gyűlölni, mint a kon-
kurrensót. A Bomanovokat a hatalmi félté­
kenység, Angliát az üzleti féltékenység viszi 
a háborúba. Hohenzollern Vilmost a szövet­
séges hűsége, az orgyilkos golyóval megseb­
zett erkölcs robbanó fölháborodása és fenye­
getett nemzetének fölharsanó életösztöne. Ha 
a fizikai erők mérkőzését az őket mozgató er­
kölcsi erők természete, jelleme és értéke dönti 
el: a nagy összecsapás végső eredménye egy 
pillanatig se lehet kétséges. Szilveszter. 

LEMBERG KÖRNYÉKÉRŐL ELVONULÓ LAKOSSÁG TÁBORA. 

Jelfy Gyula kiküldölt tudósítónk fölvétele. 

KÉMEK ÁLTAL FELGYÚJTOTT HÁZ. 
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GALICZIÁBAN ELFOGOTT GYANÚS ALAKOK. 

KÉMEK ÁLTAL FELGYÚJTOTT HÁZAK. 

A harcztérre kiküldött fényképészünk, Jelfy Gyula fölvételei. 
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1. Csapataink kvártélya a bilgorai zsinagógában. —'J!. Előőrsön Frampol környékén. — 3. Pihenő a harczvonal mögött. — 4. lublin előtt. 

KATONÁINK OROSZORSZÁGI TÚSZOKAT SZÁLLÍTANAK. 

H A B C Z T É R I KÉPEK. — Egy sebesült magyar katonatiszt fölvételei. 
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SEBESÜLTEK A KÓRHÁZBAN. — Podvinecz Erzsébet festöranvésznS, jelenleg önkéntes ápolónő rajzai. 

A PATRICZIUS. 
Regény. (folytatás.) 

Ir ta John Gahworthy. — Angolból Kendeffy Katinka. 

Minden este, mikor abba a nagyszerű szo­
bába vonult vissza, melyben feltűnés nélkül, 
minden olyan tökéletesen szolgálta a kényel­
met, — azt gondolta: 

— Én Istenem ! Holnap elmegyek ! 
De minden reggel, mikor a reggelinél meg­

látta őt, ugyanazok a gondolatok kerítették 
hatalmába s voltak perczek, a mikor azon 
kapta magát, hogy így gondolkozott: 

— Megejtett ennek az exisztencziának a va­
rázshatalma? Én is ellágyulok talán? 

Oly biztosan érezte, mint azelőtt soha, hogy 
a patricziusok különös, mesterkélt «kemény-
sége» az a balzsam, mellyel az önfentartás 
ösztönénél fogva, önmagukat jószántukból be­
balzsamozták, hogy megakadályozzák féltve 
őrzött témájuknak enyészetét. Még Barbarában 
is megtalálta az a különös vízhatlan köpenyeget, 
melyet érzés át nem járhatott; azt a furcsa 
nemét az izgalmak és lírikus lágyságok iránt 
való bizalmatlanságnak, azt a megvetést az 
érzések és szimpátiák iránt. 

És minden nap erős kísértést érzett, hogy 
durva kézzel letépje ezt az áthatlan ruhát, 
hogy megpróbálja, hátha tüzet fog, hátha 
lángra lobbantja egy érzés — egy eszme. Két­
ségbeejtő, fiatalos önuralma ellenére is látta, 
hogy a leány megérezte benne ezt a vágyat 
s néha úgy tetszett, mintha a meggondolat­
lanság egy halvány erére bukkant volna benne. 
És ez még inkább izgatta őt. 

Mégis, mikor a választás napjának előes­
téjén végre elbúcsúzott, nem hízeleghetett ma­
gának azzal, hogy egyetlen szikrát kovácsolt 
volna ki belőle. Igaz, hogy erre Barbara al­
kalmat sem adott az utolsó találkozásnál. 
Nyugodtan, mosolyogva állott a többi nő kö­
zött, mintha elhatározta volna, hogy nem tűri 
még egyszer, hogy Courtier ironikus hódolatá-
val gúnyolja őt. 

Másnap reggel Courtier nagyon korán kelt 
fel. Az volt a szándéka, hogy észrevétlenül 
távozzon. De az autóban, melyet rendelkezé­
sére bocsátottak; — egy kicsi, holland ruhás 

alakot talált, mely úgy ült, hogy a két szan-
dálos lábacska a chauffeur hátához támasz­
kodott. 

A lábak a kis Anu tulajdonát képezték, a 
ki reggeli teendői közben felfedezte az ajtó 
előtt várakozó gépet. 

Hirtelen előugró orrocskája alól jövő éles, 
magas, barátságos, de nem túlságosan barát­
ságos hangja jól esett Courtiernek. 

— Elmegy ? Magával mehetek a kapuig ! 
— Milyen szerencsés véletlen ! 
— Igen. Csak ennyi csomagja van? 
— Bizony, nincs több. 
— Oh! De hát ez is elég sok, ugye ? 
— Annyi, a mennyit megérdemlek. 
— Persze, magának nem muszáj tengeri 

malaczot magával vinni? 
— Rendszerint nem szoktam! 
— Oh, én mindig! Nézze, ott van Déd 

mama! 
Lady Casterley valóban ott állott az út 

szélén s egy vén tölgyfa metszésével elfoglalt 
kertészt dirigált. Courtier kiszállott s odament 
búcsúzni. Lady Casterley sajátságos mogorva 
szívességgel üdvözölte. 

— Hát elmegy? Örülök, hogy megy, bár 
remélem, teljesen megérti, hogy a személye 
ellen semmi kifogásom s hogy szeretem önt. 

— Teljesen értem. 
Az öreg hölgy szeme malieziózusan villogott. 
— Az olyan férfi, a ki úgy nevet mint ön, 

veszedelmes, — ezt már megmondtam önnek. 
Aztán, nagyon komolyan hozzátette: 
— Az unokám Lord Harbingerhez fog fele­

ségül menni. Ezt az ön lelki nyugalmáért mon­
dom. Mr. Courtier ön becsületes ember, ga­
vallér, — a dolognak nem lesz folytatása. 

Courtier keze fölé hajolva felelt: 
— Lord Harbinger nagyon szerencsés lesz. 
A kicsi öreg dámának egy szempillája sem 

rezdült meg, úgy állotta a férfi tekintetét. 
— Igen, szerenesés lesz uram. Good bye. 
Courtier mosolyogva emelte meg a kalapját. 

Az arcza égett. Mikor az autóban ült vissza­
nézett. Lady Casterley már a magas, vállas 
kertészt vezényelte munkájában. A kis Anu 
szakította meg Courtier gondolatait. 

— Remélem visszajön. Azért, mert én is 
itt leszek karácsonykor. A testvéreim is, azaz, 

csak Sock és Tiddy; mert Christopher igen 
kicsi. De most már mennem kell. Good bye! 
Ha! Halló, Lisie! 

Courtier látta, mint csúszik le az autóból, 
látta, hogy csatlakozik a kapus halvány kis 
leányához. 

Aztán kiszaladt az autó a rétek közé. 
Ha Lady Casterley ezt a befejezést előre 

tervezte volna, — a mit azonban nem tett, 
mert a Courtier nevetésére impulzív tört elő 
belőle, nem sikerülhetett volna jobban. Mert 
Courtierben ott élt a vándor gyűlölete, mely 
csaknem megvetéssé fajult az olyan emberek 
iránt, a kik mint az arisztokraták és bourgeoisk, 
kényelmesen letelepednek s eltervezik minden 
jövő cselekedetüket. Az, hogy minden egyéb 
gondolat nélkül, tisztán házassági szándékkal 
környékezze meg Barbarát, eszébe sem jutott 
annak az embernek, a kinek kevés konvenczio-
nálisan morális érzéke, de annál több önbe­
csülése volt s az a titkos törekvés, hogy Har-
bingert kiüsse a nyeregből s egy házasságra 
törekedjen, melyben az ő szerepe nem volna 
jobb egy kalózénál, — ép oly kevéssé tetszett 
annak az embernek, a ki sohasem gondolta, 
hogy ő kevésbbé jó, mint más. 

Utasította a chauffeurt, hogy a Mrs. Noel 
lakása felé kerüljön, nem tudott elmenni anél­
kül, hogy ennek a veszélyben levő hajónak 
egy bátorító kiáltást ne küldjön. 

Az asszony eléje jött a verandára. A soha­
sem rest asszony, keskeny, barnás keze szorí­
tásából kiérezte, hogy szimpátiát, megértést 
vár tőle s Courtierben semmi sem keltette fel 
annyira a lovagiasságot, mint egy ilyen szót­
lan kérés. Nagyon gyöngéden szólt: 

— Ne engedje, hogy azthigyjék: össze van 
törve, aztán erősen megszorította a kezét s 
hozzátette: — miért vesszen maga így el ? 
Bűn ós gyalázat! 

De nem folytatta, úgy érezte, mikor az ar­
czára nézett, hogy nem időszerű, a mit mondani 
akart, — ez az arcz az ő mozdulatlanságában 
többet mondott, mint az ő szavai. Czivilizált 
ember módjával tiltakozott, — az az arcz a 
természet tiltakozása volt, a szépség lázadása, 
mellyel az élet ölelésre hívja fel azt, a mi az 
életnek életet adott. 

— Én épen most takarodom, kezdte újra. — 
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Tudja, maga és ón nem vagyunk ezeknek az 
embereknek valók. Itt nincs élete a szabadság 
madarának! 

Az asszony megszorította a kezét s bement 
a házba, ott hagyva Courtiert, hogy nézze azt 
a levegőfoltot, melyen fehér alakja állott, 
Courtier mindig különös, oltalmazó vonzalom­
mal volt Andrey Noel iránt s ez az érzés, — 
kevés bátorítással, — valami sokkal melegebbé 
változhatott volna. De mióta ebbe a fonák 
helyzetbe jutott, a világért sem tett volna 
olyant, a mi letörölje annak a megnyugtató 
érzésnek a hamvát, hogy feltétlenül bizhat 
benne. És most, hogy az ő tekintete másfelé 
irányult s az asszony ebben a keserű fájda­
lomban vergődött a testvér bősz indulatát 
érezte, mikor az igazság és sajnálat összees­
küsznek, hogy kigúnyolják a nővérét. 

A chauffeur; Trith szava szakította félbe sö­
tét álmodozását. 

— Lady Barbara, síre! 
Az ember tekintetét követve, fent a sziklás 

csúcs tetején, Ashman Polly felett egy lovas 
szobor rajzolódott az ég peremére. Azonnal 
megállította az autót s kiszállott. 

A romoknál érte utói Barbarát, egy fal 
mellett állott, mely eltakarta az úttól, mint 
egy isteni véletlen, mely mindig segítségére 
jön annak, a ki keresi. 

Nem tudta, vájjon Barbara látta-e köze­
ledni, de szívesen odaadta volna mindenét, 
a mi nem volt sok, — ha a vastag szürke 
kabáton s a puha rózsaszín, háton keresztül 
beláthatott volna abba a titokzatos rejtekbe — 
a szivébe. Ha egyetlen egy pillanatig meg­
szűnne minden a mi a földhöz köti s azt a 
fehér életet élhetné, a hol nincs barriere a 
férfi és nő között! Megzavarodott, mikor a le­
ány ajkán ülő mosolyt meglátta, az a mosoly 
olyan volt, mint az első tavaszi virág, mely 
áttör a föld felszínén, hogy gúnyolódjon a ta­
vaszi széllel. Ki tudta volna megmondani, mit 
jelentett az a mosoly! Pedig azzal dicsekedett 
magának, hogy megérti a nőket, mert nem 
eggyel volt már dolga. 

Meyer-Waldeck tengerészkapitány, Kiaocsau 
kormányzója. 

De csak ennyit tudott mondani: 
— Ez a véletlen boldoggá tesz ! 
Aztán hirtelen ránézett s úgy találta, hogy 

a leány sápadt és remeg. 
— Londonban találkozunk! szólt Barbara 

s ostorával megérintve a lovát, átlovagolt a 
hegyen. Egyszer sem fordult vissza. 

Courüer visszatért az ingoványon átvezető 
útra s beülve az autóba mormogta. 

— Prith, kérem, gyorsabban. 

XXII. 
Már javában folyt a szavazás, mikor Courtier 

Bucklandburybe ért. Részben, nem természet­
ellenes kíváncsiság a választás eredménye iránt, 

részben az a titkos, öntudatlan vágy, hogy 
még egyszer lássa Barbarát, — volt az oka, 
hogy az állomás helyett a vendéglőbe hajtott 
s elhatározta, hogy bevárja a választás kihir­
detését. Kisétált a fő utczára s figyelte a han­
gulatot. 

A politikai hit hamvát rég letörölte az élet 
annak a szárnyáról, a kit annyit csapkodott 
a világ ezerféle szele, oly sok tarka s lángoló 
politikai szint, látott, hogy az unalmas kék és 
kétes sárga nem keltett fel benne nagyobb 
áhítatot. Mindkét szin feltűnően nyugodtan 
hagyta s nem zavarta meg filozofikus gondo­
latait. S mégsem tudott megszabadulni tőlük, 
márt azért sem, mert kék és sárga volt s a 
harmadik szin a piros, melyet mindkét párt 
a maga szinéhez csatolt, sem hirdette világosan, 
hogy egyik sem tagadja meg a másik erényét, 
ellenkezőleg, Courtiernek úgy tetszett, mintha 
azt jelentené, hogy mindenik vágyik az ellen­
fele vérére. 

Azonban csakhamar megérezte a részrehaj-
latlan, talán sarkasztikus arczára vetett tekin­
tetekből, hogy mindenki még az ellenfelénél 
is jobban gyűlölte a filozófus szemlélőt. Osz­
tatlan lelkesedéssel dobott volna mindenki fe­
léje egy követ abban a perezben, a mikor fel­
tűnt közöttük. A filozófus szemet, azzal az át­
kozott pártatlanságával s ostoba szokásával, 
hogy minden dolognak átlásson a burkolatán, 
megnézze, vájjon mi van benne, Courtier érezte, 
hogy úgy tekintették, mint az igazi ellenfelet, 
az örök ellenségét az apró kövér «tények »-nek, 
a kik kék vagy sárgába öltözve tolakodtak, 
meg-meg botlottak, gyalázták egymást, kékre 
verték egymás szemét, véresre az orrát. Ezek­
nek a kicsi, komoly pompás teremtéseknek, a 
kik hátra soha, csak előre tudtak nézni, — 
természetszerűen gyűlöletes volt a minden felé 
forgatható filozófus szem. Minden utczasarkon, 
minden ablakban, minden falon egy-egy ilyen 
nagyon kék vagy nagyon sárga testű kis het­
venkedő harezos, kezét vékony pengéjű kard­
jára téve, ajkát vékony hangon trombitájához 
szorítva, — elállotta a polgárak útját s igye-

1. Csingtaut védő német hadihajó. — 2. Hazatérő német tüzérek. — 3. Kereskedelmi hajók a kikötőben. — 4. A villanegyedből. 
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kezett meggyőzni minden egyes embert, hogy 
ő — csakis ő nyitja meg a VVestminister ka­
puját a jelölt előtt. Láthatóan, nem sok közük 
volt a választókhoz, a kik — gyűlölve a bi­
zonytalanságot, szenvedélyesen óhajtották, hogy 
meggyőzzék őket arról, hogy — a mint az eset 
kívánta, kék vagy sárga apró tények menthe­
tik csak meg a hazát. Mindeniknek kétség­
telenül egész sereg oka volt arra, hogy egyik 
vagy a másik párthoz tartozzon. Például fon­
tos ok lehetett, hogy az apjaik is oda sza­
vaztak, hogy a kenyerükre milyen párti vaj 
volt kenve, hogy a múlt alkalommal a másik 
párt tal szavaztak; hogy jol meggondolták s 
erre az eredményre jutot tak; hogy ártatlan 
kék, vagy naiv sárga sör beszólt belőlük, hogy 
a Lord az egyetlen érdemes ember; vagy mert 
«Bucklandburynek csak Chiicox kell!» illett 
legjobban a szájába; és mindenek felett az 
volt a legnyomósabb ok, hogy a mint ők a 
legjobb hitük s korlátolt elméjük szerint tud­
ták, az igazság ebben a perczben kék vagy a 
sárga volt. 

A keskeny fő-utcza zsúfolva volt szavazók­
kal. A magas termetű rendőröknek nem akadt 
dolguk. Az a bizonyosság minden oldalon, hogy 
nyerni fognak, mindenkit megnyugtatott s jó­
kedvűvé tett. Még nem vált szükségessé, hogy 
betörjék egymás fejét s bár élesen figyeltek, 
hol kerül elő a közös ellenség, a mindent látó 
filozófus szem, — Courtieren kivül még csak 
egy öreg embernél volt látható, a ki biczik-
livel haladt keresztül a városon s leszállott, 
hogy megkérdezze, mi az oka a nagy gyüle­
kezésnek. 

Bár Courtier gyanúsan nézett minden kék 
és sárga «tényt», tagadhatlanul nagyszerűnek 
találta a lelkesedést, mellyel a dolgot végezték. 
Akarat égett bennük. Hónapokig készültek 
erre a napra, és hónapokig is akartak róla 
beszélni. Ügy látszott, nagyfontosságú vallási 
czeremoniának tekintették, melynél nagy érzé­
seket kell latba vetni s ez annak, a ki maga is 
a cselekedetek embere, természetesnek, talán 
patetikusnak tetszhetett, de semmi esetre som 
adhatott okot gúnyos megvetésre. 

Már késő délután volt, mikor a zsúfolt ut-
czáh felvonult egy hosszú sor hirdetést vivő 
ember. Mindeniknek a mellén s a hátán lógott 
a plakát, melyen — szép halványkék alapon, 
nagy erős, sötétkék betűk adták tudtára min­
denkinek : 

«Újabb komplikácziók!* 
«A veszedelem nem szűnt meg !» Szavazzon 

mindenki Lord Miltonra s a kormányra s ment­
sék meg a birodalmat! 

Courtier megállott s különös megvetéssel 
nézte a hirdetéseket. Ez a plakát nemcsak 
keresztül gázolt újra a békéről táplált édes 
álmain, de valami olyant is látott benne, a 
mit a nem filozófus szem észre sem vett. Az 
egész nemzeti élet értéktelenségének a szim­
bólumát látta, úgy tetszett, hogy kimondhatla-
nu l Bzomorú epitaphium a nemeslelküség sirján. 

Azonban pártszempontból mi volna ért­
hetőbb? Hát nem volt feltétlenül szükséges, 
hogy minden csepp kék vér, ha nem is kékké, 
legalább zölddé fessen meg egy-egy csepp sárga 
vért, — mielőtt egészen bealkonyodik? Nem 
volt csalhatatlan igazság, hogy a birodalmat 
csak az menti meg, a ki kékre szavaz? Tehet­
nek arról, ha egy kék lap azt nyomatja ki 
ma reggel : «Újabb komplikácziók?» Ép oly 
kevésbbé, mint a hogy a sárgák nem te­
hettek róla, hogy a lapjuk ilyen feliratú 
czikket közöl : «Lord Milton éjjeli kalandja.* 
Az ő kötelességük csak az volt, hogy nyer­
jenek s becsületesen harczoljanak. A sárgák 
sohasem harczoltak becsületcsen s a legbecs-
telenebb taktikájuk mindig az volt, hogy az 
ellenfelet vádolták tisztességtelenséggel, pedig 
ez a vád, valóban csak a vádlókat tette nevet­
ségessé. A mi az igazságot i l lette! Az, a mi 
segítségére volt a világnak, hogy kék legyen, 
az magától érthetően az igazság, az a mi az 
ellenkezőt tette, ép oly természetesen nem a z ! 
közép út nem volt! A férfi, a ki ezt így lát ta 
nem volt hülye, de nem volt igazi polgár sem. 

Hogy a sárgák komoly meggyőződésének hi­
telt kellett volna adni? Dehogy, a sárgák sem 
hittek a kékekében soha! 

Bár Courtier mindezt tudta, ez a hirdetés 
annyira gyűlöletes volt neki, hogy ha az élete 
is függött volna tőle, nem tudta volna meg-
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állani, hogy pálczájával végig ne verjen , az 
egyik deszkára feszített plakáton. Az ütés vissz­
hangjára megijedt egy ponny, mely egy hentes 
szekerébe fogva, a járda szélénél állott. A ponny 
kirúgott, elszakította a lánczot s nekivágott a 
tömegnek. Courtier természetesen megragadta 
a gyeplőt, de a ló magával rántotta őt is. Egy 
kutya futott el előttük. Courtier megbotlott s 
elesett. A ponny keresztül vágtatott rajta s pat­
kójával megütötte a fejét, a rúgástól pillanatra 
elvesztette az eszméletét, de gyorsan magához 
tért s elutasítva minden segítséget, visszatért 
a -vendéglőbe. Szédült, rosszul érezte magát s 
miután kimosta s bekötötte a csúf sebet, le­
feküdt az ágyra. 

Miltonnak kötelessége volt, hogy keresztül 
menjen a városon s megmutassa magát minden 
szavazó helyiségben. Ez volt a nap csúcspontja. 
Mikor visszatért a körútjáról, meglátogatta 
Courtiert. 

— Az az utolsó p laká t ! kezdte Courtier 
azonnal. „-

— Utasítást adtam, hogy bevonják. 
~_— Már megtette a kötelességét! Gratulálok ! 
Győzött 1 

— Semmit sem tudtam azokról a hirdeté­
sekről ! . . . 

— Édes barátom, eszembe sem jutott, hogy 
tudott volna! 

— Ha az ember és a vágyai szent városa 
között sivatag terül el Courtier, még sem szo­
kás visszariadni az úttól azért, mert útközben 
piszkos vizben kell mosdania. A mob . . . ! Oh, 
hogy undorodom tőle ! 

Annyi elfojtott düh volt ebben a pár szó­
ban, hogy Courtier is, a ki pedig egész életét 
a többség ellen való harezban töltötte el, — 
megrettent tőle. 

— Gyűlölöm az alacsony ostobaságait, a 
hangjának az üvöltését, az arczkifejezését! 
Oly csúf, oly nyomorult, oly kicsinyes. Cour­
tier, a tisztítótűz minden kínját szenvedem át 
attól a gondolattól, hogy az ő szavazatuk által 
kell bejutnom! Ennek a csordának a felhasz­
nálása bűn s én keservesen büuhődöm é r t e ! 

Erre a különös kitörésre Courtier először 
nem felelt 

— Igen sokat dolgozott, — szólt végre; 
Elvesztette az egyensúlyát. Elvégre is a mob 
is csak olyan emberekből áll, mint maga és én. 

— Nem Courtier, a mob nem olyan em­
berekből áll, mint maga ós én. Ha úgy volna, 
nem lenne mob ! 

— Úgy tetszik, szólt Courtier komolyan, 
magának semmi keresete sincs ezen a gályán, 
üin mindig távol tartottam magam tőle. 

— Maga az érzéseit követi. En nem vagyok 
ily boldog. 

Ezt mondva, az ajtó felé fordult. 
A Courtier hangja nagyon komolyan kö­

vette ő t : 
— Hagyja ott a politikát, ha ilyen érze­

lemmel van i r án ta ; ne tegye tönkre az életét 
azzal, hogy valami u t á n . . . ki tudja mi után 
f u t . . . és ne tegye tönkre az ő életét. 

De Milton nem felelt. 
Csodásan szép, csendes éjszaka volt, mikor 

néhány percczel éjfél előtt a veszett ügyek 
bajnoka, bekötött fejjel elhagyta a vendéglőt 
s a gimnázium épülete felé tartott, hogy ta­
nuja legyen az eredmény kihirdetésének. Olyan 
hang nyomán haladt, mintha valahol egy óriás 
állat lihegne, mig egy üres, meredek utcza tete­
jéről meglátta a szorongó tömeget, mely a 
lámpák fénysugarai által tarkáit sötét szőnyeg­
ként borította a teret. 

A sokaság felett, magasan, a gimnázium he­
gyes tornyán, egy megvilágított óra széles arcza 
dominá l t ; és a sok ezer, lólekzetét visszafojtó 
várakozóban egyesült sziv szenvedélyesen lük­
tető reménye felett kiderült az ég s egyetlen 
felleg sem vegyült az éjszaka sötét biborszinű 
levegő tengerébe. 

A mint a szűk utczán lefelé haladt, úgy 
tetszett Courtiernek, min tha a jobbra-balra 
ingó, egyetlen pontra szegezett fehér arczok 
sötét mezőbe ültetett óriás virágok volnának, 
melyeket szelíden himbál a szél! 

Az éjszaka egy varázsütésre eltüntette a kék 
és sárga «tényeket* s bele lehelte a sokaság 
szivébe az izgalom lelkét. 

Pillanat alatt megérezte a jelenet szépséges 
értelmét — a remegő erők kifejezését, — az 
erőkét, melyeket az egyensúly szelleme kor-
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mányoz. És ezeknek az örök, szakadatlan kör­
forgása a világ lelke. Ezer meg ezer sziv, a 
mely elfelejti önmagát egy mindent betöltő 
izgalomban! 

Egy hosszú fehórszakállas vén embsr, a ki 
mellette állott megszólalt : 

— Izgalmas dolog! Az egész világért sem 
mulasztottam volna e l ! 

— Szép, úgy-e? felelt Courtier. 
— E j ! hát persze hogy szép ! lelkesedett az 

öreg; — a negyvennyolezas nagy idők óta 
nem láttam éhez hasonlót. Ott vannak, né, 
o t t . . . az arisztokraták ! 

A vén ember csontos ujja egy balkon felé 
mutatott , melyen Courtier Lord és Lady Val-
leyst ismerte fel, a mint egymás mellett állva, 
figyelmesen nézték a tömeget. Hátrább, egy 
üvegajtóhoz támaszkodva Barbara beszélgetett 
valakivel, a ki mögötte állott. 

A vén ember tovább mormogott s Courtier 
látta, mint ragyog fel a szeme, mint változik 
át az egész lénye a mértéktelen gyűlölettől 
s csodálatos vonzalmat érzett ez i ránt az öreg 
teremtmény iránt, a kinek valami ennyire 
érinthette a lelke mélyét. Aztán a Barbara 
szemével találkozott a tekintete. Látta, hogy 
a leány a homlokához emeli kezét, — úgy 
jelezve, hogy észrevette. 

Szerencsére volt annyi lélekjelenlét, hogy 
nem emelte meg a kalapját. 

Az öreg ember újra megszólalt. 
— Az úr nem emlékszik negyvennyolezra 

úgy-e? Hát persze, hogy nem emlékszik. Oh, 
akkor furcsa érzés volt az emberekben! Meg 
tudtunk volna halni egy gondolatért azokban 
a napokban ! Nyolczvannégy éves vagyok; — s 
remegő kezével megérintette a mellét ; — de 
az az érzés még most is megvan itt b e n n ! Én 
Istenem engedd, hogy a radikális győzzön! a 
vén ember körül erős burgonya-szag terjengett. 

Messze, a tömeg túlsó, sötét szélén néhány 
hang rázendí te t t : «Way down upon the Swance 
ribber.» 

A dallam felszárnyalt, ott lebegett egy ideig 
a levegőben, megszűnt, újra feltámadt, aztán 
elhalt. 

Azutáa — a tömeg közepén egy stentori 
bari ton hatalmas erővel zúgott bele az éjsza­
kába : egy másik választási nótát . 

A dal egyre nőtt, egyre erősbödött, mig min­
den hang — a vékony szoprántól a vén for­
radalmár recsegő hangjáig — egyesült'; itt-ott 
úgy tetszett, mintha fel és le hul lámzana a 
tömeg. Mindenki a szomszédja karjába öltötte 
a karját. Courtier a jobbjában egy fiatal nő 
kezét, baljában a vén forradalmár remegő, 
száraz ujjiait szorongatta. Ő maga is hangosan 
énekelt. Es a komoly, félelmes dal felcsapott 
a levegőbe, szétterjedt jobbra és balra', aztán 
elveszett a hegyek között. De alig halt el az 
utolsó akkord, mikor ugyanaz a bariton rá­
zendítette a hymnusz t : «God savé our gra-
cious king!» 

Mintha a tömeg pil lanat alatt félmótert nőtt 
volna s a magasra emelt kalapok mennyezete 
alól egetverő üdvrivalgás tört elő. 

— Ez — gondola Courtier, — ez H i t ! 
Az erkélyeken is énekeltek s a lámpafény­

nél Courtier látta, hogy a lord Valleys ajkai 
is szétváltak kissé, mintha a hang csak félve 
törne magának utat. Barbara egy oszlophoz 
hátrahajtva a fejét, magasra emelt arczczal,. 
teljes tüdővel öntötte ki a szivét. A tömegben 
egyetlen ajk sem volt néma. Mintha az angol 
nép lelke kiszabadult volna a tartózkodás bör­
tönéből s fellángolt volna ennek a dalnak az; 
égbe nyúló csúcsain. 

De egyszerre, mint egy szivén lőtt madár, 
elhalt a dal s fejjel lezuhant vissza a földre. 
A megvilágított toronyóra alól egy sötét, so­
vány alak lépett az erkélyre. Többen követték. 
Courtier megismerte közöttük Miltont. 

Valahol, messze, felkiáltott egy h a n g : 
— Éljen Mileox! 
Hatalmas pisszegés volt reá a felelet, me­

lyet olyan csend követett, hogy mértföldeken 
keresztül, t isztán elhallatszott egy mozdony 
sistergése. 

A sötét alak előrelépett, keskeny, , fehér 
papirlap villant meg a kezében, mely 'élesen 
elvált a kabátja fekete hátterétől. 

— Hölgyek ós urak. íme, a Bzavazás ered­
ménye : Mi l ton: Négyezernyolczszázkilenczven-
nyolcz. Mileox: Négyezernyolczszázkettő. 
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A csend leesett a földre s ezer meg ezer 

darabra tört. 
Az éljenzés és nyögések pandemoniuma kö­

zött Courtier teljes erejével a balkon felé tö­
rekedett. 

Látta, a mint Lord Valleys széles mosoly-
lyal előre hajlik, Lady Valleys végig húzza 
kezét a szemén s Barbara — keze a Harbin-
gerében, — egyenesen, merően szembenézett 
vele. Megállott. A vén forradalmár még min­
dig ott volt mellette, könnyek peregtek végig 
az arczán, le a fehér szakállába. 

Courtier látta, hogy Milton előre jön s me­
reven, halálsápadtan áll a toronyerkély kar­
fájánál. (Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Szeptember 24. A francziaországi hareztéren a 

német nyugati hadsereg jobbszárnyán áll a harcz, 
a francziák átkarolási kísérletei sikertelenek voltak. 
Keletre az argonnei erdőkig nagyobb harcz nem 
volt; innen keletre Varennest a németek bevették. 
A Verduntól délre levő záróerődök ellen támadó 
német csapatok győzelmesen visszaverték a Ver­
duntól a Maason át, valamint a Tóul irányából 
történt ellentámadásokat; foglyokat ejtettek, sok 
gépfegyvert és ágyút zsákmányoltak. A nehéz tü­
zérség eredménynyel támadta meg Troyont, Les 
Parochest, Cam'p des Domainest és a Yonvillei 
záróerődöket Franczia Lotharingiában és az elzászi 
határon egyes helyeken a franczia eló'csapatokat 
visszaverték. A mi harcztereinkró'l nincs hir. 

Szeptember 25. A francziaországi harcztérről a 
hivatalos jelentés csak egyes, a német fegyverekre 
nézve eredményes részleges ütközetekről számol be. 
A mi harcztereinkről nincs semmiféle tudósítás. 

Szeptember 26. Vezérkarunk hivatalos jelentése 
erélyesen czáfofja a hadseregünkről az entente saj­
tójában megjelent híreket; utal arra, hogy a lem-
bergi csata után haderőnknek a Santól nyugatra 
eső területen valógyülekeztetése teljesen önszántunk­
ból történik s az ellenfél megzavarni sehol sem tudta 
és meg sem kísérelte. Az ellenségnek a San vo­
nalon való sikereiről szóló állítások teljességgel 
valótlanok. A balkáni harezszintéren a helyzet vál­
tozatlanul kedvező maradt. Az oroszok egyes kis-
sebb csapatai a Kárpátok hegyszorosain át benyo­
multak magyar területre. Az ungmegyei uzsoki 
szorosnál volt legelőször kisebb csatározás a szoros 

Lohr Mária 
• • (KRONFUSZ) 
A főváros elsS ás G y á r és f ő ü z l e t 
legrégibb csipke- , „ . _ nr. tisztnő, vegytisz- VII., Baross-u. 85. 
tltó és kelmefestő _ >.- • . _ _ 
n y í r i intézete. Te le fon:József2—37. 

Fiókok: I I . ker., i 
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IV. ker„ Eskü-ut i 
6. sz. IV., KEDV I 
keméti-utcza 14. i 
V., Harminczad- I 
utcza 4. sz. VI., | 
Teróz-kó'rút 39. 
VI., Andrálly-út í 
16. sz. VIII. ker., 
Jdztef-kbrút 2. j 
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Budapest. (V., Kossuth Lajos u. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czég üzlete 2 0 évig Károly-
köruton ( H u s z á r - h á z ) volt. 
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védelmére kirendelt kis csapatunk és az oroszok 
közt szeptember 25-én. 26-án Máramaros várme­
gyében Toronyánál került összeütközésre a sor, a 
nélkül, hogy bármelyik ponton is sikerült volna az 
oroszoknak a határon behatolni. — A francziaor­
szági hareztéren a hadművelet folytatása a németek 
szélső jobb szárnyán ujabb ütközetekre vezetett, a 
melyek még eldöntetlenek. A középen nem történt 
semmi. A Verduntól délre levő első záróerőd, Camp 
des Romains, St. Mihiel mellett elesett. A «von 
der Tann» bajor ezred tűzte ki rá az első német 
lobogót. A németek itt átkeltek a Maason. 

Szeptember 21. Az uzsoki szorosnál szeptember 
26-án pár ezer főből álló orosz betört; Malomréten, 
Fenyvesvölgy és Csontos községek közt seregeink 
visszaverték őket. Máramaros megyében Toronyá­
nál szintén folyik a csatározás az ott betört orosz 
csapatok és határvédelmünkre kirendelt seregünk 
között. Munkácsról és Husztról nagyobb csapatok 
vannak útban a mieink támogatására. 27-én is 
több helyen átlépték a határt Ungmegyében. Az 
ottlevő csapatok a betörő ellenséget feltartóztatták. 
A csatározások folynak ; az ország közelfekvő ré­
szeiből nagyobb csapatok mentek a mieink segít­
ségére. — A francziaországi hareztéren a francziák 
vasutaik kihasználásával a német hadsereg legszél­
sőbb jobboldala ellen nagy kerülővel oldaltámadást 
intéztek. Egy e közben Bapaume felé előnyomuló 
hadosztályt gyengébb német erők visszavetettek s 
az előretörést egyébként is megakasztották. A harcz-
vonal közepén a németek támadása egyes helyeken 
előrejutott. A Verduntól délre megtámadott záró-
erődök a tüzelést beszüntették. A német tüzérség 
immár azokkal az erőkkel áll harezban, melyeket 
a francziák a Maas nyugati partján vonultattak fel. 

Szeptember 28. A máramarosmegyei Ökörmező 
községben a telefonösszeköttetés megszűnvén, a 
közönség körében bizonyos nyugtalanság volt ész­
lelhető. Ujabb csapatok vonultak oda, miáltal a 
helyzet ott teljesen megváltozott. Ungvárról jött 
értesítés szerint Malomrét környékén szeptember 
27-ón harezok folytak ós 28-án az oroszokat ismét 
Uzsokig visszavertük. A turjaremetei völgyben az 
ungmegyei haderő összeköttetést keresett és való­
színűleg talált is a Munkácsról küldött csapatok­
kal. Állítólag Szinna felől is nagyobb számú ka­
tonaság érkezett. Ujabb jelentés szerint az észak­
keleti kárpáti szorosokban 28-án is folytak csatá­
rozások az orosz csapatokkal, melyeket az odaér­
kező erősítéseink a határig nyomtak vissza, úgy 
hogy sehol sem sikerült az oroszoknak a határ­
szélekről beljebb jutni. A legközelebbi jövő fogja 
megmutatni, puszta demonstráczióról van-e szó, 

vagy nagyobb orosz haderő támadásáról, mely 
esetben a mi operáló hadseregünk megfelelő ré­
szének itt kell velük a küzdelmet felvenniök. Az 
erre szükséges haderő rendelkezésre áll. A fran­
cziaországi hareztéren nincs változás. 

Szeptember 29. Hadvezetőségünk hivatalos je­
lentése szerint az északi hareztéren a szövetséges 
német és osztrák-magyar haderők részéről meg­
kezdett új hadműveletek következtében a Visztula 
mindkét partján az ellenségnek visszavonuló moz­
dulatai vannak folyamatban. Biecz mellett erős 
orosz lovasságot szétvertünk. A Visztulától északra 
a szövetséges seregek több ellenséges lovasosztályt 
kergetnek maguk előtt. Magyarországban a körös­
mezei határnál ütközet folyik. Megbízható érte­
sülés szerint csapataink Ökörmező táján visszaszo­
rították az ellenséget. Ungmegyóből jelentik, hogy 
a vasúti vonal Csontosig szabad. Csontosról sze­
relők indultak Fenyvesvölgybe, hogy a távirdát 
helyrehozzák. Ebből következik, hogy az ellensé­
get sikerült Fenyvesvölgyön túl is visszaszorítani. 
Szerbiában több mint tizennégy napi makacs küz­
delem után, melyekben csapataink a Drinát és a 
Szávát újból átlépték, a hadműveletekben rövid szü­
net állott be. Összes csapataink szerb területen 
vannak és a véres harezok ban kivívott hadállásokban 
állják a folytonos makacs támadásokat, a melyek 
mindig az ellenfél veszteségével végződtek. Az 
utolsó harezokban összesen tizennégy ágyút és több 
gépfegyvert zsákmányoltunk. A foglyok száma je­
lentékeny, úgyszintén a szökevényeké is. A szerbek 
és montenegróiak boszniai offenzivájáról szóló hí­
rek abból keletkeztek, hogy alárendelt ellenséges 
erők a saját csapataink által majdnem teljesen el­
hagyott Szandzsák-határterületekre törtek be. Az 
e területek megtisztítására irányult intézkedéseket 
haladéktalanul megkezdtük. 

Szeptember 30. Csapataink 28-án, az éj folya­
mán és 29-én reggel Uzsok körül harezokat foly­
tattak, melyek sikerrel jártak ós sikerült kiverni 
az ellenséget, melyet egeszén a galicziai Siankiig 
szorítottak vissza. Az egész uzsoki hegyszoros is­
mét birtokunkban van. A harezokban az oroszok 
igen súlyos veszteségeket szenvedtek. A határvédő 
csapatok megerősítése egyre tart. Szerbiai offen-
zivánk sikeresen halad előre. A szerbek kísérlete, 
hogy ezt a Száván való újabb betöréssel megza­
varják, teljes fiaskóval járt, mert a Száván átjött 
alárendelt minőségű, csekélyebb számú szerb csa­
patot a közelben levő határvédő csapataink azon­
nal kiverték az országból. A francziaországi harez­
téren a Maas erődökkel szemben álló német had­
sereg visszautasította a Toulból, Verdunből inté-

ORKCKTl 
e^kh* U T V A N 

ZONGORÁK. 
HECKENAST 

GUSZTÁV 
ZONGORATERMEI 

•BUDAPEST-GIZELIATÉR-Z* 
AIAPITVA1865TELEF0NV69-

Steckenpferd-
liliomtejszappan 

Bergmann & Co. czégtől, Tetschen, a/Elbe. 
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend, 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr- és szép­
ség gondozásában való rőlülmulhatatlanságáért E z e r n y i 
e l i s m e r ő l e y é l I Sok l e g n a g y o b b kitüntetés ! Bevásárlásnál 
óvatossági Ügyeljen nyomatékosan a Steckenpferd védő­
jegyre és a czeg helyes nevére 1 Darabja 80 fillérért kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban, illatszerüzletekben, stb. 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera lüiomkrémje (70 
fillér egy tubus). Kltünö szer női kezek gondozására. 
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Saját érdekében 
tegyen egy kísérletei az uj szab. amerikai impregnál! 

FÉMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : Iíáiminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónapokig tarló t u i ö r f é n y t l y e r . Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl 
Sohasem szánd ki, nem koptat, nem horzsol, olesó és 
gazdaságos, .-.ra 25 fii!., 50 íilL, és 1 kor. Míndenir-1 
k a p h a t ó . Xexeskedö jéné l l cx jan i ngyen n J m a t . 
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MARGIT-
CRÉME 

a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész világon 
el van terjedve. P raltan hatása szerencsés összeállításában 
rejlik, a bőr azonnal felveszi és kiváló hatása már pár 
óra lefolyása alatt észlelhető. Mivel a Mnrgit-crémel utá­
nozzák és hamisítják, tessék eredeti védjegygyei lezárt do-

bozteifogadni.mertcsak ilyen készitmé-
« .. nyert vállal m készítő mindennemű fele- ••* ix 
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70 fillér külföldön nagy feltűnést keltett Ára f K. 1 K 20 f. 

Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Áradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogua-üzletben 
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zett újabb kirohanásokat. Az Albert városából^f 65 éves korában Egerben. — Dr. NUEICSÁN JÓZSEF 
északra és délre előnyomuló túlnyomó ellenséges 
haderő súlyos veszteségeket szenvedve visszavere­
tett. Argannes táján a német támadás lassan, de 
állandóan nyomul előre. Elszász-Lotharingiában 
az ellenség a Közép-Vogézek táján előretört, táma­
dásait a németek erőteljesen visszavetették. Ant­
werpen egyes erődéi ellen a tüzelés megkezdődött, 
a belgák előretörését visszavetették, az ágyútűz 
alá vett erődök közül kettő elesett. Orosz-Lengyel­
országban Ossovieez vára ellen a nehéz tüzérség 
lépett harczba. 

HALÁLOZÁSOK 
A hareztereken hősi halált haltak : SCHWARTNEK 

ÁBPÁD honvódőrnagy a Lublin mellett vivott har-
czokban. — DIEMMER MANÓ lovag alezredes (76. 
számú gyalogezred) a Polytna—Krasznik mellett 
vivott csatában. — WETTBKGL GSÜLA, a második 
bosnyákezred századosa Grodeken 38 éves korá­
ban. — Békási BÉKÁSSÍERNÖ cs. és kir. kamarás, 
huszárkapitány, a katonai érdemkereszt stb. tulaj­
donosa 43 éves korában az orosz harcztéren. — 
PANOS ERVIN első honvédtüzérezredbeli százados 35 
éves korában a déli harcztéren. — Westersheimbi 
WETTSTEIN ANDOR lovag, a 32. gyalogezred századosa, 
az északi harcztéren. — Oroszhegyi SZABÓ LAJOS 
György honvédfőhadnagy a 24 honvédgyalogezred­
ben 23 éves korában. — WALTEK FRIGYES, a 22. 
honvédgyalogezred hadnagya, a Lemberg körüli 
harczokban. — VILLÁNYI AMBRUS csurgói főerdész 
és fővadászmester, a 25. gyalogezred tartalékos 
hadnagya 32 éves korában, az északi harcztéren. — 
Dr. ZSILINSZKY TIBOR miniszteri segédfogalmazó 
a 44. gyalogezred tartalékos hadnagya a grodeki 
ütközetben 29 éves korában. — Dr. DÓMENY LAJOS 
budapesti ügyvéd, czionista vezér, a ki mint tar­
talékos honvédhadnagy vett részt a háborúban. — 
SZIGETI BENEDEK Sándor, a debreczeni vivóklub 
vivómestere, a szerb harcztéren. — LUKÁCS LAJOS 
egyéves önkéntes, a 38. gyalogezred káplárja, 21 
éves korában a sabáczi ütközetben. — Ifjabb SZÁSZ 
ERNŐ, a 24. honvédgyalogezred zászlósa, Budapest 
székesfőváros hirdető vállalatának hivatalnoka 27 
éves korában a harcztéren. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Nagykállói 
KÁLLAY BÉLA nyűg. törvényszéki biró 69 éves ko­
rában, Budapesten. — FESZL LÁSZLÓ nyűg. székes­
fővárosi főreáliskolai tanár és műépítész 67 éves 
korában Budapesten. — BABICS ALADÁR ügyvéd, 

az Országos Kémiai Intézethez beosztott gazdasági 
akadémiai tanár, a Királyi Magyar Természettudo­
mányi Társulat másodtitkára 54 éves korában 
Csorváson. — HODOBAY ANDOR eperjesi görög-kato­
likus egyházmegyei kanonok, pápai protonótárius-
és prelátus, püspöki helynök, a Ferencz Józei rend 
középkeresztese, Eperjesen. — Dr. hazslini HAZS-
LINSZKY BEZSÖ főgimnáziumi tanár 45 éves korában 
Rozsnyón. — KUN DÁNIEL könyvkereskedő Budda 
pesten. — MIKLÓS GYULA lapszerkesztő 50 éves 
korában Nyíregyházán. 

Özv. JUHÁSZ MIHÁLYNÉ szül. Gazsik Anna 77 
éves korában, Kassán. — Özv. KÜHN JÁNOSNÉ, 
Winyk Teréz 72 éves korában, Budapesten. — 
Özv. STEINDL IMRÉNÉ, szül. Miroszavlevis Eufémia 
72 éves korában, Budapesten. 

A ccVASÁRNAPI ÚJSÁG* 
61-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ujság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s több miDt 
másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai ivóink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

A « V a s á r n a p i üjság» szines képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A € Vasárnapi üjsági negyedévre 5 korona, fél 

évre 10 korona. 
A € Vasárnapi Ujsági a t Világkrónikái -val 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság> kiadó­

hivatalába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

Szerkesztői üzenetek. 
A bűnös Európa. Hát bizony elég bűnös, de aligha 

lehet remélni, hogy ettől a verstől megjavul. 
Dicsekszik a muszka czár, h o g y . . . Zenemüveket 

nem szoktunk közölni. 
Temetnek. Vigasz nélkül. Tartalom uélküli ver­

sek, — fiatalos buzgás, nem költészet. 

EGYVELEG. 
* Halászat géppel. Kaliforniában, a Csendes-

óczeán partján már géppel halásznak, illetve a 
hálókat gép forgatja a Kolumbia-folyam torkola­
tában. A nyár elején a folyamban rendkívül sok a 
lazacz, a mely a tenger felé vándorol és a kézi 
hálókat nagy_ tömegével széttépi.  

SAKKJÁTÉK. 
2920. számú feladvány Pauly W.-tó'l Bukarest. 

SÖTÉT. 

8 

t b c d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» folyó évi 37 ik számában 
megjelent képtalány megfejtése : A halál órájában 
legkedvesebb az élet. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Vármegye-u. 11. 

lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV, igyatem-atczi 4. 

Qothard Sándor* 
Diana Fegyver atelier 

erény, 
Szombathely mellett. 
(Vas megye.) • 

A . Jos. Deconrny , 

H --, „ X -— - H e r s t a l é s A , Leue & 

C t C T t y m Co.I.iég«(VictoriaHam-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek egye­
dü l i és k i zá ró l agos 
képviselete. £ . B e m a r d 

& Co. A . Defouray-Sevrim luxnsfegyvereinek ál­
landó nagy raktára. Mannl i cher -Sehönaue r Anti 
corro- Antinitcsövü, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
ejectorosak 260 kordtól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A kont inens 
leggazdagabb luxusfegyverraktára. Minden mi­
nőség állandó nagy készletben. Teljes garanczia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. ütolérhetlen olcsó. 
Á r j e g y z é k e t t e s s é k k é r n i . 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, bőrlisztátlanság az arczán? 

i i használja teljes bizalommá 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

nwty egyedüli ezer az arc* tisztátlansága!, szeplők, miteeferek, pat­
tanások eltávolítására. Használatára az ares pár nap alatt bársony-
pufa&ia és hóf«b>rre változik. Eg j kia tégely ára 70 fiUL, nagy tégely 
1 4 0 K. Hozzával6 szappan ára 70 flll. N a p p a l i S z e r á j c r é m e 
aura. 1 X . S z a r é n j o n í r e , a z a r e z p e r o k g y ö n g y e , 1 doboz 

1-30 X, fehér, rozsa, sárgás és teattzinfaeb 

Késáfi: fttascvai M. Evógysiertára, Arad, Szabadság-tér 8 J 

Rendelésnél 
lllll«lllllllll!l!ll!linlIIIIIIIIIIIII!llll!ll!l!H!ll!llll!ílllll!lll!!IIIDIIin 

szíveskedjék lapunkra 
»iii'iii!i,!n:; hivatkozni, miuiin 

* * * * * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * * 

* * * * * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * * 
* * * * * * * * 

Catch-Catch 
az előkelő körök uj sportjátéka 

Külföldön óriási s i ke r t a r a t o t t ! Hölgyek és u r a k , fiata­
lok és megle t t k o r ú a k kedvencz, testedző és szórakoztató sportja 1 

S z a b a d b a n ép agy , m i n t fedet t h e l y e n j á t s z h a t ó ! ! 

Proppektust ingyen és bérmentve küld : Kertész Tódor, Budapest, IV., Szervita­
tér; Késmárky és Ülés, Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 12. és Dohány-
utcza 22.; továbbá Temesváron: Kecskeméti Lajos és Fiúméban : C. Oberhoíer. 

K é p v i s e l e t e k a külföld m i n d e n nagyobb v á r o s á b a n . 
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A Franklin-Társulat könyvkiadóhivatala 
a művelt köröknek teljes tisztelettel ajánlja 

S Z I T N Y A 1 E L E K 
következő munkáit: 

Ész és szív. 
Értekezések a lélektan, neveléstan és élet­

bölcselet köréből. 

Második kiadás 
Ára fűzve 6 K 2 0 f., kö tve 8 K. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. ministerium által 
középiskolai tanári könyvtáraknak 1147 903. számú ren­

delettel ajánlott munka. 

Psedagogiai i roda lmunk egyik elsőrangú 
terméke. —^ Mély tudományos tartalom, 
népszerű előadás. — Hivatalos birálója 
többek között igy nyi la tkozik: «Nagyra 
becsülöm, m i n t kiváló, tudományos művet, 
kiváló psychologiai és psedagogiai czikkei 
miat t , melyekből az idősebb tanférfiak is, 
de különösen a fiatal t anárok és tanár­

jelöltek sokat tanulhatnak.» 

Az életf ilosof ia problémái. 
Á r a f ű z v e 8 k o r o n a . 

Számos krit ikája mind megegyezik abban, 
hogy szerző egy bölcs ember őszinte 
okosságával tárgyalja az élet nagy kérdé­
seit s műve kibékítő, nemes irányával 

mindenkinek rendkívül tanulságos. 

A szellemi erők gyűjtése 
és pazarlása. 

Á r a "1 K 2 0 f. 
Szerző különösen azt bizonyítja, hogy az 
iskolák rendkívül sok szellemi energiát 
pazarolnak el fölösleges, sőt haszontalan 
dolgokra s az okozott testi és lelki károkat 

soha többé nem lehet kipótolni. 

A szellemi tehetségek 
eredete. 

Á r a í ü z v e 1 k o r o n a . 
A ta lentum és a genie születése. — Szü­
lőknek, nevelőknek egyaránt tanulságos 

ér teke/és . 

A hibás gondolkodás. 
mint a boldogulás legfőbb akadálya. 

Á r a fűzve 1 k o r o n a . 
A könyvet nagy tudás, józan világnézet, 
erős erkölcsi felfogás jellemzik. — Mélyen­

járó, becses filozófiai feljegyzések. 

Lélektan és logika 
Hatodik javított kiadás. 

Á r a fűzve 3 K 20 f. 

Tanulmányok 
a magyar ifjúság és a művelt közönség 

számára. 
Második kiadás. 

Ára v á s z o n k ö t é s b e n '.i K. 
Egy művészlelkű, mélykedélyü és széles 
látókörű iró felettébb nevelő hatású essayi. 

Levelek egy tanuló 
ifjúhoz. 

Második kiadás. 
Á r a kö tve 4 K. 

Ezen, a mn. Cultusministerium által az 
ifjúsági könyvtáraknak ajánlott könyv le­
vélalakban mutatja be a boldogulás útját. 

Munka. Elbeszélések. Irta Kóbor Tamás. Ára 4 K 

Hamupipőke ő Nagysága. Kegény két kötet­
ben. Irta Kóbor Tamás. Ára 8 K 

Ki a Ghettdbdl. Regény két kötetben. Irta 
Kóbor Tamás, Ára 8 K 

Kóbor Tamás-mik már néhány év óta nem je­
lent meg uj könyve. Ez a két regény az utolsó 
tíz év alatt irt munkái közt a legjelentékenyebb 
s egyáltalán egész munkásságából ezek tükröz­
tetik legjobban az iró világfelfogását s elbeszélő 
művészetének, ember-ábrázolásának nem min­
dennapi erejét. Mindakettő egy tárgykörből 
való s bár teljesen önálló regény, cselekvónyé-
ben összefügg egymással. 

Kon t-eset. Regény. Irta Szemere György. Ára 4 K 
Fantasztikus regény, mely századokkal előre 

vetiti a magyar történetet s ebben a világítás­
ban mutat, rá legfontosabb problémáink meg­
oldása módjára, közben jellemző szatirikus raj­
zát adva közéletünknek és társadalmunknak. 

A férfi szerelme. Novellák. Irta Szőllösl Zsig­
mond. Ára 4 K 

A unom tollú iró legújabb novelláinak leg­
java ; változatos, fordulatos mesék, meleg hu­
mor, a fantázia könnyed, tetszetős játéka és 
művészi előadás jellemzi valamennyit. 

Velük, értük. Elbeszélések. Irta Révész,Béla. 
Ára 4 K 

Révész Béla a fiatal nemzedékben a novella 
legkiválóbb mesterei közül való. Ebben a köte­
tében tizenegy novellája van összegyűjtve; 
proletár-történetek, melyek az élet erejével tár­
ják fel a legalsóbb néposztályok életét, szenve­
déseit, érzéseit. 

Emberek a kövek között Regény, irta Tor-
may Cecilé, Ára 4 K 

Legjelentékenyebb műve a népszerű Írónőnek. 
Mélyen felfogott társadalmi és lélektani pro­
blémát vet fel a horvát Karszt vadregényes 
gzinterén játszó regény. 

Ne engedjük a madarat... s más holmik. 
Irta Tömörkény István. Ára 4 K 

A kitűnő író legújabb novelláinak és tárcza-
czikkeinek gyűjteménye; életteljes rajzok a 
szegedi népéletből. Tömörkény milieu-rajzoló 
képessége egy könyvében sincs meg teljeseb­
ben, mint ebben. 

A királyok. Regény, irta Jules Lemaitre. Fran-
eziából fordította Schöpflin Aladár. Ára 3 K 60 f. 

A mai íranczia irodalom egyik legfinomabb 
szellemének művi. 

A ZSeni. Tragikomédia három felvonásban. Irta 
Nagy Endre. Ára 2 K 5 0 f 

A Vígszínház legnagyobb érdeklődést keltett 
idei darabjainak egyike, mulatságos kép a tár­
sasági életből, de könnyed vidámsága alatt mé­
lyebb, emberi igazsággal teljes értelem rejlik. 

Hegyen-Völgyön. Természeti és vadászrajzok. 
Irta Makay Béla. Ára 6 K 

Festői képek a természetből, a magyar föld 
szépségeiből, a természet egy rajongójának szi­
nes tollával megírva. 

Énekek éneke. Regény két kötetben, irta Suder-
mann Hermann. Németből fordította Sebestyén 
Károlyné. Ara a két kötetnek 8 K 

A hírneves német írónak legnagyobb szabású 
regénye és általában legmaradandóbb munkája, 
az ujabb német regényírás egyik legkiválóbb 
terméke, melyet a magyar közönség eddig alig 
ismert. 

Cashel Byron foglalkozása. Regény, irta Ber-
nard Shaw. Angolból fordította Benedek Mar-
czell. Ára 4 K 

Shaw mint drámaíró most kezd népszerűségre 
jutni nálunk; azok közé a szellemek közé tar­
tozik, a kikkel meg kell ismerkedni, hogy az 
ember megkedvelje. 

MÍSS Randolf Utazása. Regény két kötetben, 
irta C. és N. Williamson. Két kötet Fordította 
Darvai Móricz. Ara 6 K 

Az angol regény uj típusának, az automobil-
regénynek egyik legérdekesebb és legmulatta-
tóbb terméke. Egy milliomos amerikai lány 
automobil-utazását irja le Francziaországon és 
Olaszországon keresztül s ebben a keretben 
kalandos, érdekes szerelmi történetet bonyolít le. 

Az Antikrisztus CSOdái. i r ta Lagerlöf Zelma. 
Fordította Pogány Kázmér. Ára 6 K 

Nagyszabású társadalmi kép e regény: korunk 
legnagyobb küzdelmének, a vallás és a szocziá-
lis eszme harczának képe. 

Uj világ a régi helyén, irta H. G. Wells. An­
golból fordította dr. Mikes Lajos. Két kötet. 

Ára 8 K 
A szoczializmust tárgyalja a világszerte hí­

ressé vált mű, nem pártok és osztályok, hanem 
az egész emberiség nagy szempontjából, mint 
egy minden egyes embernek jobb sorsot ígérő 
fejlődés kilátását nyújtó mozgalmat. Nem párt­
munka sem a szoczializmus mellett, sem ellene, 
hanem egy hatalmas gondolkodó magas szem­
pontokból való elmélkedése korunk legnagyobb 
kérdéséről. 

Ezen könyvek megrendelhetők : 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4- szám. 

LEGSZEBB ÚTI OLVASMÁNYOK 
Szépirodalmi újdonságok. 

Heltai Jenő' 

Regény 
Jaguár 

Ára 4 kor. 

Vértesy Gyula 

Betegek 
Elbeszélések Ára 4 kor. 

Szász Zoltán 

Séták a függőkertben 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Keltái Jenő 

Tündérlaki lányok 
Elbeszélések Ára 3 kor. 

Szende-Dárday Olga 

Rozsda 
Regény2kötetben Ára3K 

Lakatos László 

Mély húron 
Ára 4 kor. 

Krúdy Gyula 

Mákvirágok kertje 
és egyéb elbeszélések Ára 3 kor 

Szerelem az én bűnöm 
Francia regény 
Ára 4 korona 

Kóbor Tamás 

Furcsa tragédiák 
Novellák Ára 4 kor. 

Grazia Deledda 

A mi urunk 
Olasz regény Ára 4 korona. 

Kaffka Margit 

Színek és évek 
Regény Ára 4 kor. 

Cholnoky Viktor 

Néhusztán meséiből 
és egyéb elbeszélések. 4K 

Sebők Zsigmond 

Ifjúkor 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Sebők Zsigmond 

Bajcsányi de Eadem 
és egyéb elbeszélések Ára 4 kor. 

Franklin-Társulat kiadásai. * Mindenütt kaphatók. 
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Ismeretterjesztő Könyvtár 
A m o d e r n , életben legszükségesebb ismereteket népszerűen tárgya'ó vál'alat-

WILLIAMS ARCHIBALD 

ÚJKORI HÍRES UTAZÓK 
Rendkívül érdekesen és tanulságosan meg i r t összefoglalása az u j a b b k o r i fe l ­

fedező utazások történetének. 
Magyarra átdolgoz a M I K E S L A J O S . Vászon kötésben 8 korona. 

CHARLES R. GIBSON 

A MODERN VILLAMOSSÁG 
Az egyetlen modern tudományos sz invona lon á l ló összefogla ló népszerű könyv 

a v i l lamosságró l s techn ika i a lka lmazásáró l . 
Angolból torditotta HAJÓS REZSŐ. Vászonkötésben 8 korona. 

W I L L I A M S A R C H I B A L D 

A MODERN TECHNIKA 
NAGY ALKOTÁSAI 

A legnagyszerűbb techn ika i müvek ismertetése a la ikus számára. 

Átdolgozta PÉTER JENŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

SCOTT ELLIOT 

A PRIMITÍV EMBER 
HAJDAN ÉS MOST 

A kezdetleges népek életének és szokásainak hü es érdekes leirása. 

Fordította SOHÖPFLIN ALADÁR. Vászon kötésben 8 korona. 

WILLIAMS ARCHIBALD 

KORUNK TALÁLMÁNYAI 
A legú jabb ta lá lmányok érdekes, vonzó és könnyen ér thető magyarázata. 

Átdo lgozta S Z I L Á R D R I C H Á R D . 

Előszóval ellátta ZEMPLÉN GYŐZŐ. Vászon kötésben 8 korona. 

Ezen könyvek megrende lhe tők : 

Méhner Vilmos-féle könyvkiadóhivatalban (Franklin-Társulat) 
Budapest, IV., Egyeíem-utcza' 4 . szám. 

íj 

I 
I 

H 
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1 
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NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

SzerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érdé- az összes bórbeadó vadász-
kes vadászati fénykép-felvéte- területek árverésének idejét 
leket közöl. Szakszerű czikkeit közli. 
ismert iróink irják. Rovataiban A díszesen kiállított lap ha-
minden. vadászati ügyben fel- vönként háromszor jelenik meg 
világosítást kap az olvasó és és előfizetési ára félévre 6 kor. 

Mutatványszámot a kiadóhivatal szivesen küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

yrnmmhimmmm 

R E N D E L É S N É L 
SZÍVESKEDJÉK 

LAPUNKRA 
HIVATKOZNI 

aradi-MIG eddig a régi bőr­
betegségek, a legkü­

lönbözőbb súlyos ideg­
bajok, a sápkór, a női 
arczot eléktelenítő pat­
tanások s a női nemi 
szervek folyással kom­
binált hurutos megbe­
tegedéseinek kezelésé­
nél csekély értékű ide­
gen vizekre voltunk 
utalva, addigujabban a 
könnyebben emészthető s manapság már, minthogy leg­
előkelőbb orvosi tekintélyeink felhaszuljak s a fogyasztok 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem kizá­
rólagos keresetnek örvend. — Es>y postaláda (7 palaczk) 
paradi arsen vastartalmú gyógyvizet Magyarorsz. összes 
postaállomásaira 6 K 50 f.-ért bérm. szállít a főraktár 

cs. és klr. udv. szál­
lító BUDAPESTEN, 

v i lben v a s t a r t a l o m m a l 
oly kincsünk van, mely 
minden eddigi arsen-
savas víznél (Roncegno 
Levico) hatásosabb, 

EDESKUTY L. 
Kapható minden gyógytárban és megbízható füazerkereskedésben. 

mARQIT 
gyógyforrás, Bereg m. 

A g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a ] 
l é g z ő s z e r v e k hurutos bántalmainál i g e n j ó h a -
t á s u még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e forog fenn. 

Megrendelhető: E D E S K U T Y L . - n á l Budapesten és 
a forrás kezelőségénél, Munkácson. 

TANKÖNYVEK 
és 

ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 
leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-úl 21. sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak 

/elhívjuk még a figyelmet a eeg jól fel­
szerelt tanszerraktárára is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló.elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos féltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. • • • 

Bemeljük, hogy a n. e. közönség, mely 
a céget edaig is kitüntette osztatlan 
oizalmaval, ezentúl is lel tog/a keresni 
rendeléseivel, a ceg pedig hagyományos 
elvevei es lelkiismeretes kiszolgálás által 
oda log hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenképpen fokozza. 

Alapítva 1878. 
Telefon 1 3 - 7 6 . ^ §%m.% 

B E T E G Á P O L A S I 
C Z I K K E K E T 

kötszereket 
valamint teljes k ó r h á z i b e ­
r e n d e z é s e k e t , k ö p e n y e g e k e t 

ö n k é n t e s á p o l ó n ő k s z a m a r a , g n m m i k e z t y ü -
k e t , l é g p á r n á k a t stb. szállít azonnal 

i r r i T p l p T T tyg'en. gummi-
I L f l l j J C i X l «!• czikkek gyára 
BUDAPEST, IV., KORONAHERCZEG-ÜTCZA17. 
R é s z l e t e s á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Frankl in-Társulat nyomdája , Budapes t , IV. , E g y e t e m - u t c z a 4. sz . 
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SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, OKTÓBER 11. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4, 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési 
feltételek •{ 

Egészévre _ 
Félévre 
Negyedévre-

_ 20 korona. 
10 korona. 

5 korona. 

A íVilágkrónikát-val 
negyedévenként 1 koronával 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ UZSOKI HÁGO, A HOL 8000 OROSZ KATONA HOLTTESTÉT TEMETTÉK EL KATONÁINK. 

A H O L A Z O R O S Z O K B E T Ö R T E K M A G Y A R O R S Z Á G B A . — Erdélyi fölvétele. 


